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INTRODUCCIÓN

El vehículo dispone de un Sistema de entretenimiento e información adaptado a 
las características específicas del habitáculo y con un diseño personalizado que 
se integra en el estilo del tablero de instrumentos y del túnel central� 

El sistema está instalado en posición ergonómica para el conductor y el pasajero; 
las indicaciones en el tablero permiten identificar rápidamente los controles y fa-
cilitan su empleo� 

Para aumentar la seguridad contra los robos, el sistema dispone de un sistema 
de protección que permite su uso únicamente en el vehículo en el que se montó 
originalmente� 

A continuación se detallan las instrucciones de uso, que se recomienda leer aten-
tamente y tener siempre a mano (por ejemplo, en la guantera)� ¡Le deseamos una 
buena lectura y un buen viaje!

RECOMENDACIONES, CONTROLES E INFORMACIÓN GENE
RAL 

Seguridad cibernética

Su vehículo podría ser un “vehículo conectado”, equipado tanto con redes alámbri-
cas e inalámbricas� Estas redes le permiten a su vehículo enviar y recibir informa-
ción� Esta información permite a los sistemas y características de su vehículo el 
funcionar adecuadamente� Su vehículo puede encontrarse equipados con ciertas 
características de seguridad que le permiten reducir el riesgo de accesos no au-
torizados e ilegales a los sistemas de internos y de comunicación del vehículo� La 
tecnología en el software de su vehículo evoluciona con el tiempo y FCA, traba-
jando de la mano con sus proveedores, evalúa y toma las acciones necesarias� De 
forma similar a una computadora u otros dispositivos informáticos, su vehículo 
requiere de actualizaciones de software para mejorar el uso y rendimiento de sus 
sistemas y reducir el riesgo potencial de accesos no autorizados e ilegales�

El riesgo de accesos no autorizados e ilegales en su vehículo puede existir, aún con 
las versiones de software más reciente instaladas en su vehículo (como el soft-
ware usado en su sistema Uconnect)�

¡ADVERTENCIA!
 � No es posible saber o predecir los resultados si los sistemas de su vehículos 

son accedidos o violados� Puede ser posible que los sistemas del vehículo, 
incluidos aquellos relativos a los sistemas de seguridad, sean imposibili-
tados de cumplir su función o provocar la pérdida de control del vehículo, 
resultando en un posible accidente con lesiones serias e incluso la muerte�

 � SÓLO introduzca dispositivos de almacenamiento con contenido multime-
dia (como dispositivos con conexión y/o memoria USB, tarjetas SD o CDs) si 
provienen de una fuente de confianza� Archivos multimedia y cualquier otro 
almacenado dentro del dispositivo, de origen desconocido, pueden conte-
ner software malicioso, que si es instalado en el vehículo, puede aumentar 
las posibilidades de accesos no autorizados a los sistemas del vehículo�
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¡ADVERTENCIA!
 � Como siempre, si usted experimenta un comportamiento extraño del vehí-

culo, llévelo de inmediato a su distribuidor autorizado�

NOTA:

 � FCA o su distribuidor autorizado podría contactarle en caso de existir actuali-
zaciones de software�

 � Para ayudar a aumentar la seguridad de su vehículo y minimizar el riesgo de una 
violación cibernética, el propietario del vehículo debe:

 ● Verificar constantemente la página www�driveuconnect�com/software-update en 
busca de actualizaciones que apliquen a su sistema Uconnect®� Consulte a su distribui-
dor autorizado para más información�

 ● Sólo conecte y utilice dispositivos de medios (como teléfonos celulares, dispositivos 
USB, CDs, etc�) que sean de su completa confianza�

La privacidad y seguridad en cualquier red alámbrica o inalámbrica no puede ser 
asegurada por completo� Terceros podrían interceptar su información y comuni-
caciones privadas de forma ilegal y sin su consentimiento� Para más información 
consulte el manual de propietario correspondiente a su sistema Uconnect, inclui-
do en su CD de usuario�

Recomendaciones

Seguridad vial

Aprenda a utilizar las distintas funciones del sistema antes de empezar a condu-
cir� Lea cuidadosamente las instrucciones y las modalidades de uso del sistema 
antes de empezar a conducir� 

¡ADVERTENCIA!
 � Siga las precauciones de seguridad indicadas: en caso contrario podrían 

provocar lesiones a las personas o daños al sistema�
 � Un volumen demasiado elevado puede representar un peligro� Ajustar el vo-

lumen de manera que se puedan oír siempre los ruidos de alrededor (por ej� 
claxon, ambulancias, vehículos de la policía, etc�)�

Condiciones de recepción

Las condiciones de recepción varían constantemente durante la conducción� La 
recepción puede verse interferida por la presencia de montañas, edificios o puen-
tes, especialmente cuando se está lejos del transmisor de la emisora sintonizada�

Advertencia 

Durante la recepción de la información sobre el tráfico, puede producirse una va-
riación del volumen con respecto a la reproducción normal�

Cuidado y mantenimiento

Respete las siguientes precauciones para garantizar la eficiencia total del funcio-
namiento del sistema:
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 � Evite golpear el protector transparente de la pantalla con objetos puntiagudos 
o rígidos que puedan dañar la superficie; durante la limpieza, utilizando un paño 
suave, seco y antiestático, no ejerza presión� 

 � No utilizar alcohol, gasolina ni otros derivados para limpie el protector trans-
parente de la pantalla� 

 � Evite que los líquidos penetren en el interior del sistema: podrían dañarlo de 
manera irreversible�

Notas importantes 

En caso de anomalía, el sistema debe comprobarse y repararse únicamente en la 
Red de Asistencia Alfa Romeo� 

Si la temperatura fuera excesivamente baja, la pantalla podría alcanzar su brillo 
óptimo después de un cierto período de funcionamiento� 

En caso de sobrecalentamiento del sistema (por temperatura exterior excesiva, 
exposición prolongada a los rayos solares, etc�), la pantalla puede activar la mo-
dalidad de “autoprotección térmica”, limitando primero la amplificación (volumen 
máximo) y luego interrumpiendo el funcionamiento hasta que la temperatura del 
radio descienda a un nivel aceptable� 

Dispositivos multimedia, archivos y formatos de audio compatibles 

El sistema puede reproducir, para las fuentes USB, los archivos con las siguientes 
extensiones y formatos:

 � �MP3 (Bitrate 32 – 320 kbps�
 � Frecuencia 8–48kHz)�
 � �WAV�
 � �AAC (Frecuencia 8– 96kHz)�
 � Extensiones soportadas: �ACC; �M4A�
 � �M4B; �MP4�
 � �WMA (Bitrate 8 – 320 kbps; 8 – 48 kHz)�
 � �FLAC (8 – 44,1 kHz)�

El sistema además puede reproducir, para todas las fuentes USB, los siguientes 
formatos de listas de reproducción:

 � �PLS�
 � �WPL�
 � �M3U�

El sistema es capaz de reproducir, para los dispositivos Apple y los compatibles 
con los protocolos MTP (Media Transfer Protocol), todas las extensiones y los for-
matos de archivo y listas de reproducción compatibles con el mismo dispositivo y 
mostrados por el dispositivo al sistema�

NOTA: 

 � Resulta indiferente si los sufijos se han escrito en mayúscula o en minúscula�
 � Se recomienda cargar única y exclusivamente archivos de música no protegi-

dos y con extensiones compatibles�
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Notas sobre las marcas

iPod, iTunes y iPhone son marcas registradas de Apple Inc� 

Todas las demás marcas de fábrica son propiedad de los respectivos propietarios�

Apple no se responsabiliza del funcionamiento de este dispositivo y de su confor-
midad con los estándares normativos y de seguridad�

Fuentes de audio externas

En el vehículo se pueden utilizar otros dispositivos electrónicos (por ejemplo, 
iPod, PDA, etc�)�

Sin embargo, algunos de ellos pueden provocar interferencias electromagnéti-
cas� Si se nota un empeoramiento de la operación del sistema, desconecte dichos 
dispositivos�

Advertencia 

El sistema es compatible con dispositivos USB formateados en FAT32, FAT16, 
ExFat, NTFS, HFS+, UDF e ISO9660� El sistema no es compatible con dispositivos 
que posean más de 64 GB de capacidad y acepta un máximo de canciones indexa-
das por dispositivo MSD/MTP de 16,000�

Advertencia 

El sistema no es compatible con HUB USB conectados al puerto USB del vehículo� 
Conecte el dispositivo multimedia directamente al puerto USB, utilizando el ca-
ble de conexión específico para el dispositivo, si es necesario�

Advertencia 

Se recomienda cargar única y exclusivamente archivos de música no protegidos y 
con extensiones compatibles�

Protección antirrobo

El sistema dispone de una protección antirrobo basada en el intercambio de infor-
mación con la computadora electrónica (Body Computer) del vehículo�

Este sistema garantiza la máxima seguridad y evita tener que introducir el código 
secreto cada vez que se corta la alimentación eléctrica�

Si el control tiene resultado positivo, el sistema comenzará a funcionar� Si los 
códigos de comparación no son iguales o se cambia la computadora electrónica 
(Body Computer), el sistema indicará al usuario la necesidad de introducir el códi-
go secreto según el procedimiento indicado más adelante� 

Introducción del código secreto

Si es necesario introducir un código, al encenderse el sistema se mostrará en la 
pantalla el mensaje “Introducir el código antirrobo” seguido de un teclado digital 
numérico para introducir el código secreto�

El código secreto está formado por cuatro cifras del 0 al 9: para introducir las ci-
fras del código, gire la perilla giratoria (rotary pad) y presione para confirmar�

Después de introducir la cuarta cifra, mueva el cursor a “OK” y presione la perilla 
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giratoria (rotary pad), el sistema empezará a funcionar� Si el código es incorrecto 
el sistema mostrará el mensaje “Código incorrecto” para indicar que es necesario 
introducir el código correcto�

Si después de 3 intentos el código sigue sin ser correcto, el sistema mostrará el 
mensaje “Código incorrecto� Radio deshabilitado� Por favor, esperar 30 minutos”� 
Cuando desaparezca el mensaje se podrá empezar de nuevo el procedimiento de 
introducción del código�

Pasaporte radio

Es el documento que certifica la posesión del sistema� En el pasaporte radio figu-
ran el modelo del sistema, el número de serie y el código secreto�

En caso de pérdida del pasaporte radio, acuda a la Red de Asistencia Alfa Romeo 
llevando un documento de identidad y los documentos que identifiquen al usuario 
como propietario del vehículo�

Advertencia 

Guarde el pasaporte radio para facilitar los datos correspondientes a las autori-
dades competentes en caso de robo�

Actualizaciones de software

Cuando esté disponible un software de actualización del Sistema de entreteni-
miento e información podrá llevarse a cabo la actualización acudiendo a la Red de 
Asistencia Alfa Romeo�

Actualización de los mapas

Para actualizar los mapas, acuda a la Red de Asistencia Alfa Romeo�

Asistencia para utilizar el sistema de navegación

Para ver más información, conéctese a la página www�tomtom�com/support�

Sistema de audio

Sistema de audio de nivel básico 

El sistema de audio “básico” está equipado con 8 altavoces y es capaz de desarro-
llar una potencia acústica de 100W�

Sistema de audio nivel básico (Giulia)
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Sistema de audio nivel básico (Stelvio)

El sistema básico se compone de: 
 � 4 Woofers (2 en las puertas delanteras y 2 en las puertas traseras) con un diá-

metro de 160 mm�
 � 4 Tweeters (2 en las puertas delanteras y 2 en el tablero de instrumentos) con 

un diámetro de 40 mm�

Sistema audio Premium (si así está equipado)

El sistema de audio “medio” está equipado de 10 altavoces con amplificador de 
400 W�

Sistema de audio Premium (Giulia)

Sistema de audio Premium (Stelvio)

El sistema se compone de:
 � 4 Woofers (2 en las puertas delanteras y 2 en las puertas traseras) con un diá-

metro de 160 mm�
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 � 4 Tweeters (2 en las puertas delanteras y 2en el tablero de instrumentos) con 
un diámetro de 40 mm�

 � 1 Midrange (en el tablero de instrumentos) con un diámetro de 90 mm�
 � 1 Amplificador de 8 canales en la cajuela�
 � 1 subwoofer 180 x 270 mm en la parte trasera�

Sistema audio Premium Harman / Kardon  (si así está equipado)

El sistema de audio “alto” está equipado de 14 altavoces con amplificador de 
900W�

Sistema de audio Premium Harman / Kardon (Giulia)

Sistema de audio Premium Harman / Kardon (Stelvio)

El sistema se compone de:
 � 2 tweeters (en las puertas delanteras) con un diámetro de 40 mm�
 � 4 Woofers (2 en las puertas delanteras y 2 en las puertas traseras) con un diá-

metro de 160 mm�
 � 5 Midrange (2 en las puertas delanteras, 1 en el tablero de instrumentos y 2 en 

la bandeja trasera) con un diámetro de 80 mm�
 � 2 tweeters (en las puertas traseras) con un diámetro de 40 mm�
 � 1 amplificador de 12 canales en la cajuela�
 � 1 subwoofer 180 x 270 mm en la bandeja trasera�

Pantalla

El sistema se puede equipar con una pantalla de 6�5” o de 8�8”�
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Recepción GPS (Global Positioning System)

El GPS es un sistema vía satélite que proporciona información sobre la hora y la 
posición en todo el mundo� El sistema GPS está exclusivamente controlado por 
el gobierno de los Estados Unidos, único responsable de la disponibilidad y pre-
cisión del sistema�

El funcionamiento de este sistema de navegación puede estar influido por las po-
sibles modificaciones efectuadas en la disponibilidad y precisión del GPS o por 
condiciones ambientales específicas� Cuando la navegación se inicia por primera 
vez, el sistema podría necesitar unos minutos para establecer la posición�

GPS y mostrará la posición actual en el mapa� Posteriormente, la posición se en-
contrará mucho más rápidamente (normalmente se necesitarán pocos segundos)�

La presencia de edificios de gran tamaño o similares puede interferir en la recep-
ción de la señal GPS�

Avisos sobre el copyright

©2006-2015 TomTom� Todos los derechos reservados� Este material es propie-
dad del titular y está cubierto por el copyright o la protección de los derechos 
de base de datos u otros derechos de propiedad intelectual de TomTom o de sus 
proveedores� El uso de este material está sujeto a los términos de un contrato 
de licencia� Cualquier copia o divulgación no autorizada de este material puede 
perseguirse por vía civil y penal�

El software que se incluye en este producto está protegido por copyright y debe 
utilizarse según la licencia LPG�

La copia de la licencia se puede consultar en la sección Licencia� Una vez envia-
do el producto, es posible solicitar el correspondiente código fuente en un plazo 
de tres años� Para más información, visitar la página tomtom�com/gpl o contac-
tar desde el sitio tomtom�com/support con el servicio de atención al cliente de 
TomTom más cercano� Bajo pedido es posible recibir un CD con el código fuente 
correspondiente� Linotype, Frutiger Y Univers son marcas de Linotype GmbH re-
gistradas en U�S� Patent and Trademark Office y pueden registrarse en determi-
nadas jurisdicciones� MHei es una marca de The Monotype Corporation y puede 
registrarse en determinadas jurisdicciones�

Copyright ©2015� Magneti Marelli� Todos los derechos reservados� La marca 
Magneti Marelli es una marca registrada propiedad de Magneti Marelli S�p�A�

El sistema Infoentretenimiento de Alfa Romeo Giulia es una obra protegida por 
los derechos de autor y/o por otros derechos de propiedad intelectual de Magne-
ti Marelli S�p�A� y/o de sus proveedores y/o de terceros� Cualquier uso no autori-
zado será perseguido por la ley�

Si Magneti Marelli utiliza módulos, componentes y/o bibliotecas de código abier-
to o propietarias de proveedores y/o de terceros, dicho material está sujeto a los 
términos y las condiciones establecidos en las respectivas licencias�
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¡ADVERTENCIA!
 � Limpie el tablero y la pantalla únicamente con un paño suave, limpio, seco y 

antiestático� Los productos detergentes y abrillantadores pueden dañar la 
superficie� No utilizar alcohol o productos similares para limpie la moldura 
o la pantalla� 

 � No utilizar la pantalla como base para soportes con ventosa, adhesivos para 
navegadores externos o bien smartphones o similares�
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CONTROLES

Controles en la consola de piso (tunel)

Controles

1� Botón ON/OFF y Perilla de volumen
2� Botón OPTION
3� Perilla y superfice táctil (Touchpad, si así está equipado)
4� Botón MENU

Tabla resumen de los controles en la consola de piso (tunel)

Botón ON/OFF y Perilla de volumen (1)

Acción Función

PRESIÓN LARGA Encender o apagar el Sistema de entretenimiento e informa-
ción�

ROTACIÓN Rote hacia la derecha, aumenta el volumen; rote hacia la iz-
quierda, disminuye el volumen�

PRESIÓN CORTA Si el sistema está apagado, lo enciende�
En modo Radio: activa/desactiva la función Mute�
En modo Media: activa play/pausa�

DESPLAZAMIENTO 
LATERAL

En modo Radio: a la derecha, selecciona la emisora de radio 
siguiente; a la izquierda, selecciona la emisora anterior�
En modo Media: a la derecha, selecciona la pista siguiente; a la 
izquierda selecciona la pista anterior�

Botón OPTION (2)

Si se presiona el botón “Option” en el modo “RADIO”, “MEDIA”, “TELÉFONO” o “NA-
VEGACIÓN”, se accede a la pantalla de “Configuración” del modo en cuestión; pre-
sionando el botón por segunda vez, se regresará a la modalidad anterior�
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Perilla y Superficie táctil (Touchpad) (3)

Perilla

Acción Función

ROTACIÓN Dentro de los Menús: desplaza las opciones de los menús�
En modo Navegación (si así está equipado): función zoom en 
los mapas�

PRESIÓN Dentro de los Menús: confirma la selección�
DESPLAZAMIENTOA LA 
DERECHA CORTO

Dentro de los Menús: acceso al submenú de la función selec-
cionada�
En modo Navegación (si así está equipado), en la función Ex-
plorar mapa: para moverse a la derecha en el mapa�

DESPLAZAMIENTOA LA 
IZQUIERDA CORTO

Dentro de los Menús: volver al menú anterior, función Esc�
En modo Navegación (si así está equipado), en la función Ex-
plorar mapa: para moverse a la izquierda en el mapa�

DESPLAZAMIENTOHA-
CIA ARRIBA CORTO

Dentro de los Menús: abre el menú Multitasking y cierra la ba-
rra de preselección�
En modo Navegación (si así está equipado), en la función Ex-
plorar mapa: para moverse hacia arriba en el mapa�

DESPLAZAMIENTOHA-
CIA ABAJO CORTO

Activa la preselección de radio�
Dentro de los Menús: abre la barra de preselección y cierra el 
menú Multitasking�
En modo Navegación (si así está equipado), en la función Ex-
plorar mapa: para moverse hacia abajo en el mapa�

Superficie tátil (Touchpad, si así está equipado)

La parte superior de la perilla es táctil y puede ser utilizada para operar algunos 
controles�

Perilla giratoria

Función Acción Dónde

Abrir y cerrar la función de 
múltiples tareas (Multitas-
king)�

Desplazar hacia arriba En cualquier momento (a 
menos que se especifique lo 
contrario)�
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Función Acción Dónde

Abrir y cerrar la barra de 
memorias preestablecidas 
(Preset)�

Desplazar hacia arriba En cualquier momento (a 
menos que se especifique lo 
contrario)�

Ingreso de letras, símbolos y 
números�

Escritura En pantallas de ingreso de 
datos/información�

Control de enfoque (Zoom)� Movimiento de apertura o 
cierre (pellizco)

En algún punto del mapa 
(sistema de navegación)�

Control de desplazamiento 
(Zoom)�

Desplazamiento lateral En algún punto del mapa 
(sistema de navegación)�

Botón MENÚ (4)

Accede al menú principal�

Botón de menú
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CONTROLES EN EL VOLANTE

Descripción

En el volante se encuentran los controles de las funciones principales del sistema, 
que permiten su control de una manera más sencilla�

La activación de la función elegida se acciona, en algunos casos, a partir de la 
duración de la presión ejercida (presión corta o larga), como se indica en la tabla 
siguiente�

Controles en el volante

1� Botón  (siguiente)
2� Botón  (anterior)
3� Botón comandos de voz
4� Botón teléfono
5� Control de volumen

Tabla resumen de los controles en el volante

Botón  (1)

Acción Acción Función

PRESIÓN CORTA En modo Radio: selecciona la emisora de radio siguiente�
En modo Media: selecciona la pista siguiente�

PRESIÓN LARGA En modo Radio: barrido de las frecuencias superiores hasta 
que se suelta�
En modo Media: avance rápido por la pista�

Botón  (2)

Acción Acción Función

PRESIÓN CORTA En modo Radio: selecciona la emisora de radio anterior�
En modo Media: selecciona la pista anterior�
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Acción Acción Función

PRESIÓN LARGA En modo Radio: barrido de las frecuencias inferiores hasta 
que se suelta�
En modo Media: retroceso rápido por la pista�

Botón comandos de voz (3)

Acción Acción Función

PRESIÓN CORTA Activación de los controles de voz
PRESIÓN LARGA Cierre inmediato de la sesión de voz

Botón Teléfono (4)

Contesta / Termina llamadas o muestra las llamadas recientes�

Control de Volumen (5)

Acción Acción Función

ROTACIÓN Hacia arriba: aumenta el volumen�
Hacia abajo: disminuye el volumen

PRESIÓN CORTA En modo Radio: activa/desactiva la función Mute�
En modo Media: activa play/pausa�

ENCENDIDO/APAGADO DEL SISTEMA

Modalidad radio (tuner)

El sistema se enciende/apaga presionando el control ON/OFF y Volumen fig� 7�

Botón ON/OFF y Perilla de volumen

El Sistema de entretenimiento e información mantiene en la memoria el último 
estado (encendido o apagado) en el que se encontraba al apagar el motor� Al vol-
ver a arrancar el motor, el sistema se enciende en automático o permanece apaga-
do en función del estado en el que se encontraba al apagar el motor por última vez�

NOTA: Esta configuración se puede modificar activando la función “Encendido automáti-
co” en el menú “CONFIGURACIONES”�

El control de regulación electrónica del volumen gira completamente (360°) en 
ambas direcciones, sin posiciones de parada�
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Gire el control hacia la derecha para aumentar el volumen o hacia la izquierda para 
disminuirlo�

El sistema dispone de los siguientes sintonizadores: AM, FM, DAB y radio por sa-
télite SiriusXM™ (si así está equipado)�

Selección del modo radio

Para activar el modo “RADIO”, proceda como se describe a continuación; presione 
el botón MENÚ, para activar el menú principal�

Opción de modo Radio

Rotando y presionando la perilla giratoria, seleccione y active el modo “RADIO”�

Modo Radio

O bien, desde el interior de un menú, acceder al menú Multitasking, empujando la 
perilla giratoria (rotary pad) hacia arriba, gírelo para seleccionar el logo  y pre-
siónelo para activar la función� 

Mediante este procedimiento se accede a la última pantalla activa en el último 
acceso�
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Menú de tareas múltiples

Selección de la banda de frecuencia

Seleccione dentro del menú “RADIO”, rotando y presionando la perilla giratoria 
(rotary pad), la función “Banda de frecuencia” fig� 11� Las bandas de frecuencia 
disponibles se pueden seleccionar presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

Modo Radio

Las opciones disponibles son: AM, FM, DAB y radio por satélite SiriusXM™ (si así 
está equipado)�

Opciones de Banda
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Visualizaciones en la pantalla

Una vez seleccionada la emisora de radio deseada en la pantalla fig� 13 se mostra-
rá la siguiente información:

Modo Radio

En la parte central:

1- Barra de controles:

LISTA DE FAVORITOS

SIGUIENTE

ANTERIOR

LISTA DE EMISORAS

BÚSQUEDA MANUAL

BANDA DE FRECUENCIA

2- Nombre de la emisora de radio seleccionada y símbolo de favoritos si la emiso-
ra está memorizada en la lista�

3- Logotipo de la banda de frecuencia activada�
4- Tipo de programa transmitido�
5- Frecuencia de la emisora de radio que se está escuchando�
En la parte inferior:

6- Si la emisora se ha memorizado, el número de preselección�
Selección de la emisora de radio

La búsqueda se puede realizar de distintas maneras:
 � Búsqueda manual mediante la barra de controles en la pantalla�
 � Búsqueda automática mediante los siguientes controles:

– Botones digitales  y  en la barra de controles dentro de la pantalla�
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– Desplazando el control del volumen hasta las posiciones y 

– Botones y en el volante�

– Activando la lista de emisoras favoritas�

– Activando la lista de emisoras�

Búsqueda rápida emisora de radio anterior/siguiente

Para desplazarse dentro de la banda de frecuencia, presione de manera prolonga-
da los siguientes controles:

 � Búsqueda hacia delante: empuje hacia la derecha el control ON/OFF y Volu-
men, hasta la posición , o presione el botón  en el volante o actuar en el 
control  de la barra de controles de la pantalla, que se puede seleccionar y 
activar rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

 � Búsqueda hacia atrás: empuje hacia la izquierda el control ON/OFF y Volumen, 
hasta la posición  , o presione el botón  en el volante o actuar en el control 
de  la barra de Controles de la pantalla, que se puede seleccionar y activar 
rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

Búsqueda de la emisora de radio anterior/siguiente

 � Búsqueda hacia delante: empuje brevemente hacia la derecha el control ON/
OFF y Volumen, hasta la posición , o presione brevemente el botón  en el 
volante o actuar en el control  de la barra de controles de la pantalla, que se 
puede seleccionar y activar rotando y presionando la perilla giratoria (rotary 
pad)� 

 � Búsqueda hacia atrás: empuje brevemente hacia la izquierda el control ON/
OFF y Volumen, hasta la posición , o presione brevemente el botón  en el 
volante o actuar en el control  de la barra de controles de la pantalla, que se 
puede seleccionar y activar rotando y presionando la perilla giratoria (rotary 
pad)�

Durante la función de búsqueda hacia delante, si el sistema alcanza la emisora ini-
cial después de haber recorrido toda la banda, se parará automáticamente en la 
emisora en donde inició la búsqueda�

Sintonización de una emisora de radio AM/FM

Mediante la función “Búsqueda Manual” es posible seleccionar directamente una 
emisora de radio� Para activar la función, seleccione, rotando y presionando la pe-
rilla giratoria (rotary pad), el icono  de la barra de controles digitales de la pan-
talla�
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Sintonizado el radio

Luego, gire el control para desplazarse por la barra de frecuencia�

Radio SiriusXM™ (si así está equipado)

El radio satelital SiriusXM™ usa una tecnología de transmisión directa de satélite 
a receptor para proporcionar un sonido digital claro en todo el país� El proveedor 
del servicio de suscripción es SiriusXM™ Satellite Radio�

Este servicio ofrece más de 130 canales de música, deportes, noticias, entreteni-
miento y programas infantiles, directamente desde sus estudios de radiodifusión 
mediante satélite� 

SiriusXM™ y las correspondientes marcas y símbolos son propiedad de SiriusXM™ 
Radio Inc� y de sus empresas controladas� El radio SiriusXM™ requiere una sus-
cripción, que se vende por separado después de que termina la suscripción de 
prueba incluida con la compra del vehículo (donde se haya previsto)� Los precios 
y la programación son proporcionados por SiriusXM™ y están sujetos a cambios� 
Los términos y condiciones que rigen las suscripciones están disponibles en el 
sitio web sirius�com/serviceterms� El servicio SiriusXM™ Radio U�S� únicamente 
está disponible para personas mayores de 18 años en los 48 Estados contiguos 
de Estados Unidos, Distrito de Columbia y Puerto Rico� El servicio también se en-
cuentra disponible en Canadá, véase www�siriuscanada�ca�

Esta función únicamente está disponible para radios equipadas con receptor sa-
telital� Para recibir el radio satelital, el vehículo debe estar en el exterior, en un 
lugar despejado�

Si la pantalla muestra “adquiriendo señal”, podría ser necesario que cambie la 
posición del vehículo para recibir una señal� En la mayoría de los casos, el radio 
satelital no recibe una señal en estacionamientos subterráneos, garajes o túneles�

Sin suscripción

Las radios equipadas con receptor satelital requieren una suscripción al servicio 
de SiriusXM™� Si el radio no cuenta con la suscripción necesaria, el radio puede 
recibir únicamente el canal del Tráfico/Tiempo� Suscripción a SiriusXM™� Para ac-
tivar la suscripción a SiriusXM™, se tiene que llamar al número gratuito del canal 
Tiempo� Se deberá proporcionar la identificación de SiriusXM™ (SID) que se en-
cuentra en la parte inferior de la página del canal 0�
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Después de seleccionar la modalidad “Radio Satelital SiriusXM™” en la pantalla se 
visualizarán las siguientes funciones:

Radio SiriusXM
 Favoritos

Permite acceso a las siguientes opciones:
 � Gestión favoritos�
 � Emisora favorita 01�
 � Emisora favorita 0��� �

 Repetición instantánea

Permite activar la memorización y reproducir hasta 22 minutos de audio de músi-
ca y 48 minutos de radio hablada�

En vivo

Permite activar la reproducción del contenido en vivo�

 Examinar

Permite acceder a las siguientes opciones:
 � Sintonización directa�
 � Género�
 � Canal 01�
 � Canal 0��� �

 Más

Permite acceder a las siguientes opciones:
 � “Favoritos principales”�
 � “Artistas favoritos”�
 � “Pistas favoritas”�
 � “Zona de juegos”�
 � “Tráfico y tiempo”�
 � “Eliminar favoritos”�
 � “Estado de la subscripción”�
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 � “Canales excluidos”�

Siriusxm banda de frecuencia

Permite acceso a las diferentes bandas de frecuencia de radio�

Tecnología HD Radio™ (si así está equipado) 

Las emisoras de radio que transmiten a través del sistema HD Radio™ se identi-
fican con el icono y utilizan las bandas de frecuencia AM y FM� A diferencia del 
sistema tradicional, este nuevo sistema de radiodifusión ofrece mayor calidad de 
sonido y la posibilidad de enviar información adicional como, por ejemplo, el nom-
bre del artista y el título de la canción que se está reproduciendo�

Configuración de las preselecciones

Las preselecciones se encuentran disponibles en todas las modalidades del sis-
tema y es posible visualizarlas y elegirlas desplazado brevemente hacia abajo la 
perilla giratoria (rotary pad)�

Si se ha sintonizado una emisora de radio que se desea memorizar, rote la perilla 
giratoria (rotary pad), seleccione la preselección deseada y presione de manera 
prolongada el control� 

Ajuste de preestablecidos

El sistema puede memorizar hasta 6 emisoras de radio� Las emisoras memoriza-
das se visualizaran en primer lugar en la lista de emisoras favoritas�

Audio

La función “Audio” se encuentra presente dentro del menú opciones, que se puede 
seleccionar presionando el botón OPTION�

Para activar la función, seleccione y confirme rotando y presionando la perilla gi-
ratoria�

También es posible acceder a la función “Audio”, también desde el menú principal 
(botón MENÚ) seleccionando y activando, con el orden indicado, las funciones 
“CONFIGURACIÓN”, “Infotainment” y “Audio” rotando y presionando la perilla gi-
ratoria (rotary pad)�
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Después de activar la función, los parámetros que se pueden configurar son:
 � “Bajos” (-9; 0; +9)�
 � “Altos” (-9; 0; +9)�
 � “Medios” (-9; 0; +9)�
 � “Balance/Fader”�
 � “Volumen / Velocidad” (OFF; +5)�
 � “Sonido envolvente” (OFF/ON)�
 � “Compensación AUX” (OFF; +20)�
 � “Restablecer configuración”�

Bajos/Altos/Medios

Seleccionar, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), la función que 
se desea modificar y configurando el parámetro como deseado con la perilla gira-
toria (rotary pad)� 

La regulación se puede configurar en 19 posiciones de -9 a +9 siendo el “0” es la 
posición de equilibrio�

Ajuste de bajos

Balance / Atenuador

La regulación se puede configurar en 19 posiciones que van de -9 a +9 siendo el 
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“0” es la posición de equilibrio� Seleccione, rotando y presionando la perilla girato-
ria (rotary pad), la función Balance/Fader�

Ajuste del balance y atenuación

Esta función permite regular el balance y la disolvencia del sonido procedente de 
las bocinas de las partes delantera y trasera� Rotando la perilla giratoria (rotary 
pad), regule el balance y, una vez alcanzada la posición deseada, memorícela pre-
sionando el mismo botón�

Volumen / Velocidad

Seleccione, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), la función Vo-
lumen/ Velocidad�

Ajuste de volume/velocidad

La regulación se puede configurar en 6 posiciones: “off”, sistema apagado, y 5 ni-
veles de sensibilidad� Los niveles se pueden seleccionar rotando y presionando la 
perilla giratoria (rotary pad)�

Sonido envolvente

Seleccione, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), la función So-
nido Envolvente�
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Modo de sonido envolvente

Esta función proporciona la modalidad audio envolvente simulada� Para activarla, 
rote la perilla giratoria (rotary pad) a la posición ON y presiónelo para confirmar�

Compensación AUX

Seleccione, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), la función Com-
pensación AUX�

Ajuste de compensación de volumen en AUX

Esta función permite compensar el nivel del volumen en salida del dispositivo co-
nectado�

Restablecer configuración

Seleccione, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), la función Res-
tablecimiento de la Configuración�

Esta función permite eliminar las configuraciones realizadas anteriormente y res-
tablecer la configuración de fábrica�
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MODALIDAD MULTIMEDIA 

Selección de la fuente de audio

En el presente capítulo se describen las modalidades de interacción relativas al 
funcionamiento Bluetooth®, AUX Y USB/iPod�

Para activar el modo “MULTIMEDIA” proceda del siguiente modo: 
 � Presione el botón MENÚ� 
 � Seleccione el modo “MULTIMEDIA” rotando la perilla giratoria (rotary pad)�

Opción de modalidad Multimedia

 � Presione la perilla giratoria (rotary pad) para activar el modo�

Modo Multimedia

O bien, desde el interior de un menú, acceder al menú Multitasking, empujando la 
perilla giratoria (rotary pad) hacia arriba, gírelo para seleccionar el icono  y pre-
siónelo para activar la función�
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Menú de tareas múltiples

Dentro de la modalidad “MULTIMEDIA”, gire la perilla giratoria (rotary pad) hasta 
seleccionar la fuente de audio deseada entre las disponibles (hasta 2 USB, AUX y 
Bluetooth® cuando hay un dispositivo conectado)�

Con la fuente activada, la pantalla muestra la siguiente barra de controles:

PLAY/PAUSA

SIGUIENTE CANCIÓN

CANCIÓN ANTERIOR

MODALIDAD SHUFFLE /

MODALIDAD PLAY

BIBLIOTECA CANCIONES

FUENTE
Seleccionando el control digital  o  y desplazando la perilla giratoria (ro-
tary pad) hacia la derecha, se accede a la lista de reproducción que se está repro-
duciendo�

Reinicio o pausa de una canción (Play/Pausa)

Para reiniciar la escucha de una canción, después de conectar un dispositivo ex-
terno, presione el control �

Para interrumpir la canción que está escuchando, presione el control �

Cambio de canción (siguiente/anterior)

Para pasar a la canción siguiente, empuje hacia la derecha el control ON/OFF y 
Volumen, o presione el botón  del volante, o accionar el control  de la barra 
de controles de la pantalla, que se puede seleccionar y activar mediante la rota-
ción y presión de la perilla giratoria (rotary pad)�

Para pasar a la canción anterior, empuje hacia la izquierda el control ON/OFF y 
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Volumen, o presione el botón  del volante, o accionar el control  de la barra 
de controles de la pantalla, que se puede seleccionar y activar mediante rotación 
y presión de la perilla giratoria (rotary pad)�

Avance rápido/retroceso rápido de las canciones

Para desplazarse dentro de una canción, presione de manera prolongada los si-
guientes controles:

Para el avance rápido dentro de una canción, empuje y mantenga presionando ha-
cia la derecha el control del volumen, o presione el botón  del volante, o accione 
el control  de la barra de controles de la pantalla, que se puede seleccionar y 
active rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

Para el retroceso rápido dentro de una canción, empuje y mantenga presionando 
hacia la izquierda el control del volumen, o presione el botón del volante, o accione 
el control de la barra de controles de la pantalla, que se puede seleccionar y acti-
var rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

Selección de una canción (biblioteca)

Esta función  permite examinar y seleccionar las canciones presentes en el dis-
positivo activo�

Por ejemplo, en un dispositivo USB/iPod es posible examinar también la lista de 
artistas, los álbumes, las canciones, los géneros, los compositores, los podcast y 
los audiolibros presentes en el dispositivo, en función de la información guardada 
sobre las canciones�

NOTA: El botón digital “Muestra” no permite ninguna operación en un dispositivo conec-
tado mediante el puerto AUX�

Presione el botón digital “Muestra” para activar esta función en la fuente que se 
está reproduciendo� Gire la perilla giratoria (rotary pad) para seleccionar la cate-
goría deseada y, luego, presiónelo para confirmar la selección�

Visualización de la información de canción

Si se conecta un dispositivo USB/iPod o Bluetooth®, es posible ver información de 
la canción que se está escuchando, según las que se hayan incluido en el archivo 
de audio�

Si se conecta un dispositivo mediante el puerto AUX, no aparece ninguna informa-
ción de la canción reproducida�

Reproducción aleatoria de canciones

Dentro de la modalidad Media, gire y presione la perilla giratoria (rotary pad) para 
activar el botón digital  que permite reproducir, en orden “aleatorio” / “de-
finido”, las canciones presentes en el dispositivo USB/iPod o Bluetooth® (si está 
soportado por el dispositivo)�
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SOPORTE BLUETOOTH®

La modalidad se activa registrando en el sistema un dispositivo Bluetooth® que 
contenga canciones�

A Active la función Bluetooth® en el dispositivo�
B Desde el interior del menú principal, se puede activar presionando el botón 

MENÚ, seleccione la función “AJUSTES” rotando y presionando la perilla gira-
toria (rotary pad)�

C Seleccione la opción “Información y entretenimiento”
D Elija el soporte Bluetooth®; 
E Seleccione la opción “Añadir Dispositivo”�
F Buscar el Sistema de entretenimiento e información en el dispositivo de audio 

Bluetooth® (durante la fase de registro, en la pantalla se visualiza el estado de 
avance de la operación)�

G Seleccione el dispositivo que se ha de asociar�
H Cuando el dispositivo de audio lo requiera, introduzca el código PIN visualizado 

en la pantalla del sistema o confirme en el dispositivo, el PIN visualizado�
I Cuando el procedimiento de registro termine con éxito, en la pantalla aparece 

una vista específica�
J La función Bluetooth® también se puede activar presionando el botón “OP-

TION” dentro de las funciones “TELÉFONO” o “MULTIMEDIA”, que se pueden 
seleccionar en el menú principal luego presione el botón MENÚ�

Registro de un dispositivo de audio Bluetooth®

Para registrar un dispositivo audio Bluetooth® proceda de la siguiente manera:
 � Active la función Bluetooth® en el dispositivo�
 � Desde el interior del menú principal, se puede activar presionando el botón 

MENÚ, seleccione la función “AJUSTES” rotando y presionando la perilla gira-
toria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “Información y entretenimiento”; elegir el soporte Blue-
tooth®; seleccione la opción “Añadir Dispositivo”�

 � Buscar el Sistema de entretenimiento e información en el dispositivo de audio 
Bluetooth® (durante la fase de registro, en la pantalla se visualiza el estado de 
avance de la operación)�

 � Seleccione el dispositivo que se ha de asociar�
 � Cuando el dispositivo de audio lo requiera, introduzca el código PIN visualizado 

en la pantalla del sistema o confirme en el dispositivo, el PIN visualizado�
 � Cuando el procedimiento de registro termine con éxito, en la pantalla aparece 

una vista específica�
 � La función Bluetooth® también se puede activar presionando el botón “OP-

TION” dentro de las funciones “TELÉFONO” o “MULTIMEDIA”, que se pueden 
seleccionar en el menú principal luego presione el botón MENÚ�

NOTA: Si se pierde la conexión Bluetooth® entre el teléfono celular y el sistema, consul-
tar el manual de instrucciones del teléfono celular� Una vez que el teléfono o el disposi-
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tivo está conectado al sistema por Bluetooth®, en la pantalla aparece el siguiente menú:

 � “Dispositivo prioritario”: permite dar la prioridad de conexión al dispositivo se-
leccionado, respecto a los otros registrados�

La prioridad se puede asignar en el perfil “Audio” o “Teléfono”�
 � “Perfil teléfono”: permite conectar/desconectar de manera manual el disposi-

tivo seleccionado�
 � “Perfil audio”: permite seleccionar/deseleccionar el dispositivo conectado 

como principal�
 � “Datos personales”: permite guardar/eliminar los datos personales presentes 

en el dispositivo�
 � “Borrar dispositivo”: permite borrar un dispositivo de la lista de los registrados�

El usuario tiene la posibilidad, desde este menú, de cambiar la configuración pro-
puesta por el sistema�
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SOPORTE USB/IPOD

Modalidad USB/iPod

Para activar la modalidad USB/iPod, conecte un dispositivo (USB o iPod) en uno 
de los puertos USB situados en el túnel central, uno dentro del compartimento 
portaobjetos debajo del descansabrazos delantero, y el otro debajo del control 
del clima�

Ubicaciones de puertos USB (Giulia)

Ubicaciones de puertos USB (Stelvio)
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El vehículo puede estar equipado con puertos USB en la parte trasera del túnel 
central� Estos puertos sólo sirven para cargar la batería�

Ubicación de puertos USB (sólo de carga, Giulia)

Ubicación de puertos USB (sólo de carga, Stelvio)

Al conectar un dispositivo USB/iPod con el sistema encendido, es necesario acti-
var el modo “Media” y presionar Play para iniciar la reproducción� Para reproducir 
de modo automático de las canciones al conectar el dispositivo, entre en el menú 
“AJUSTES”, “Información y entretenimiento”, “Multimedia” y “Autoplay”�

Modo Multimedia
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SOPORTE AUX

Para activar la modalidad AUX, conecte un dispositivo adecuado al puerto AUX 
del vehículo�

Ubicación del puerto AUX (Giulia)

Ubicación del puerto AUX (Stelvio)

Conectando un dispositivo a dicho puerto, el sistema comienza a reproducir la 
fuente AUX conectada si ésta última ya se está reproduciendo�

Modalidad AUX

Ajuste el volumen con el control ON/OFF y Volumen o con el control de regulación 
del volumen del dispositivo conectado� 

En caso de que se hayan conectado varios dispositivos externos, para seleccionar 
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el dispositivo que se desea activar hay que seleccionar la función “Selección de la 
fuente de audio” (para más información, consulte el apartado “Modalidad Media”)�

NOTA:

 � Las funciones del dispositivo conectado a la toma AUX son gestionadas di-
rectamente por el propio dispositivo de manera que no se puede cambiar de 
canción/carpeta/lista de reproducción o controlar el comienzo/fin/pausa de 
la reproducción utilizando los controles en el volante�

 � Para evitar que las bocinas emitan zumbidos, no deje conectado el cable del 
reproductor portátil al puerto AUX después de desconectar el dispositivo�
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MODALIDAD TELÉFONO

Activación de la modalidad teléfono

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con precaución y con sus manos sobre el volante� Usted tiene 
la completa responsabilidad y asume todos los riesgos relacionados con el uso 
de las características y aplicaciones del sistema Uconnect®� Utilice el sistema 
Uconnect® únicamente cuando sea seguro hacerlo� El no seguir estas indicacio-
nes puede ocasionar un accidente el cual le provoque lesiones graves o incluso 
la muerte�

Para activar el modo “TELÉFONO” proceda del siguiente modo:
 � Presione el botón MENÚ 4 fig� 4�
 � Seleccione el modo “TELÉFONO” rotando la perilla giratoria (rotary pad)�

Seleccionando modalidad Teléfono

Active el modo “TELÉFONO” presionando la perilla giratoria (rotary pad)�

Pantalla de la modalidad Teléfono

O bien, desde el interior de un menú, acceder al menú Multitasking, empujando la 
perilla giratoria (rotary pad) hacia arriba, rote para seleccionar el logo  y presio-
ne para activar la función�
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Menú de tareas múltiples

Funciones principales

Con la modalidad activada, es posible:
 � Marcar el número de teléfono (utilizando el teclado digital en la pantalla)�
 � Visualice y llame a los contactos registrados en la agenda del teléfono celular�
 � Visualice y llame a los contactos de los registros de llamadas recientes� 
 � Conecte hasta 10 teléfonos/ dispositivos de audio para facilitar y acelerar el 

acceso y la conexión�

El sonido del teléfono celular se transmite a través del sistema de audio del ve-
hículo: el sistema desactiva automáticamente el sonido del radio cuando se uti-
liza la función “TELÉFONO”, mientras que los micrófonos (controles vocales) se 
encuentran situados cerca de las viseras�

Ubicación de los micrófonos

Visualizaciones en la pantalla

Cuando un teléfono está conectado al sistema, en la pantalla se muestra una serie 
de informaciones (si están disponibles):

1-  La intensidad de la señal de la red�
2-  El nivel de batería del teléfono celular�
3-  El nombre del teléfono celular�
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Pantalla de modalidad Teléfono

Con el modo “TELÉFONO” activado, la pantalla muestra la siguiente barra de con-
troles:

Llamadas recientes: al seleccionar esta opción, se puede elegir entre “To-
das las llamadas” y “Llamadas perdidas”�

Favoritos: al seleccionar esta opción, se puede elegir entre “Gestión favo-
ritos”, “Añadir favoritos”, “Reordenar favoritos” y “Eliminar favoritos”�

Contactos: muestra la lista de todos los contactos memorizados en el te-
léfono� Cada vez que con el botón Rotary Pad se selecciona un contacto, 
en la parte derecha de la pantalla se muestra la fotografía (si se ha memo-

rizado) del contacto y su número de teléfono�

Marca el número: seleccionando esta opción se muestra la pantalla de 
“Marcación de un número” para marcar el número directamente rote y 
presione la perilla giratoria (rotary pad)�

Enviar a dispositivo: seleccionando esta opción durante una llamada acti-
vada se conmuta al dispositivo portátil y viceversa�

SMS: permite recibir y enviar mensajes de texto (si son compatibles con 
el dispositivo)� Los mensajes solo se pueden leer con el vehículo detenido� 
La función para escuchar y enviar mensajes predefinidos, personalizados 

por el usuario, está siempre disponible�

Cuando se está efectuando una llamada, se activan también las siguientes fun-
ciones:

Micrófono desactivado�

Colgar llamada�

Enviar a dispositivo�

Cuando se está efectuando una llamada y se recibe o se realiza una segunda lla-
mada, se activan las siguientes opciones:
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 � “Alternar llamada”�
 � “Enlazar llamadas”�

Para consultar la lista de teléfonos celulares y las funciones compatibles, pónga-
se en contacto con el Servicio de Atención al Cliente en el número 00 800 0 426 
5337 (el número puede variar en función del país, consulte la tabla de referencia 
indicada en la sección “Lista de números del Servicio de Atención al Cliente” en la 
presente publicación)�

Registro del teléfono celular

NOTA: Efectúe esta operación con el vehículo detenido y en condiciones de seguridad; la 
función se desactiva si el vehículo se mueve a más de 5 km/h de velocidad�

A continuación se describe el procedimiento de registro del teléfono celular: con-
sultar siempre el manual de instrucciones del teléfono celular�

Para registrar el teléfono celular, proceda de la siguiente manera: active la función 
Bluetooth® en el dispositivo�

 � Desde el interior del menú principal, que se puede activar presionando el bo-
tón MENÚ, seleccione la función “AJUSTES” rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “Información y entretenimiento”�
 � Elija el soporte Bluetooth®�
 � Seleccione la opción “Añadir Dispositivo”�
 � Busque el Sistema de entretenimiento e información en el dispositivo de audio 

Bluetooth® (durante la fase de registro, en la pantalla se visualiza el estado de 
avance de la operación)�

 � Seleccione el dispositivo que se ha de asociar�
 � Cuando el dispositivo de audio lo requiera, introduzca el código PIN visualizado 

en la pantalla del sistema o confirme en el dispositivo, el PIN visualizado�
 � Cuando el procedimiento de registro termina con éxito, en la pantalla aparece 

una vista específica�
 � La función Bluetooth® también se puede activar presionando el botón “OP-

TION” dentro de las funciones “TELÉFONO” o “MULTIMEDIA”, que se pueden 
seleccionar en el menú principal después de presione el botón MENÚ�

NOTA: Si se pierde la conexión Bluetooth® entre el teléfono celular y el sistema, consulte 
el manual de instrucciones del teléfono celular�

Una vez que el teléfono o el dispositivo está conectado al sistema por Bluetooth®, 
en la pantalla aparece el siguiente menú:

 � “Dispositivo prioritario”: permite dar la prioridad de conexión al dispositivo se-
leccionado, respecto a los otros registrados�

NOTA: La prioridad se puede asignar en el perfil “Audio” o “Teléfono”�

 � “Perfil teléfono”: permite conectar/ desconectar de manera manual el disposi-
tivo seleccionado;

 � “Perfil audio”: permite seleccionar/ deseleccionar el dispositivo conectado 
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como principal;
 � “Datos personales”: permite guardar/eliminar los datos personales presentes 

en el dispositivo;
 � “Eliminar dispositivo”: permite borrar un dispositivo de la lista de los registra-

dos�

NOTA: En caso de actualización software del teléfono, se recomienda borrarlo de la lista 
de dispositivos asociados al radio, cancele la asociación del sistema en la lista de dispo-
sitivos Bluetooth® del teléfono y volverlo a registrar para garantizar el funcionamiento 
correcto�

Transferencia de los datos del teléfono (agenda y llamadas recientes)

El sistema brinda la función de transferencia de datos del teléfono (agenda tele-
fónica y llamadas recientes) de la agenda de teléfonos mediante tecnología Blue-
tooth® en modo automático, cuando el dispositivo está conectado�

El usuario puede modificar en cualquier momento esta configuración en el menú 
Bluetooth®�

Después de la primera transferencia de los datos del teléfono, el procedimiento 
de actualización de la agenda (si está soportado) comienza en cuanto se estable-
ce una conexión entre el teléfono celular y el sistema� Cada vez que se conecta un 
teléfono celular al sistema se permite la descarga y la actualización de un máximo 
de 2000 números por cada teléfono�

En función del número de entradas descargadas de la agenda, se puede obser-
var una ligera tardanza antes de poder utilizar los últimos nombres descargados� 
Hasta ese momento, estará disponible (si está presente), la agenda anteriormen-
te descargada� Se puede acceder sólo a la agenda del teléfono celular actualmen-
te conectado al sistema�

La agenda descargada del teléfono celular no puede modificarse ni eliminarse a 
través del Sistema de entretenimiento e información, las modificaciones se trans-
ferirán y actualizarán en el sistema en la siguiente conexión del teléfono celular�

Conexión/desconexión de un teléfono celular o de un dispositivo de 
audio Bluetooth® 

Conexión

El sistema se conecta automáticamente al teléfono celular registrado con la prio-
ridad más alta�

Si se desea seleccionar un teléfono celular o un dispositivo de audio Bluetooth® 
específico, proceda de la siguiente manera:

 � Active la función Bluetooth® en el dispositivo�
 � Desde el interior del menú principal� Que se puede activar presionando el bo-

tón MENÚ, seleccione la función “AJUSTES” rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “Información y entretenimiento”�
 � Elija el soporte Bluetooth®�
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 � Seleccione la opción “Añadir Dispositivo”�
 � Seleccione la lista “Teléfonos registrados” o “Audio registrados” mediante el 

botón digital correspondiente en la pantalla�
 � Seleccione el dispositivo (teléfono celular o dispositivo Bluetooth®) específi-

co�
 � Seleccione la opción “Conecte”�
 � Durante la fase de conexión, en la pantalla aparece una vista que indica el es-

tado de avance�
 � El dispositivo conectado se resalta en la lista con orden prioritario�

NOTA: Para los teléfonos celulares que no estén configurados como favoritos, la priori-
dad se determina en función del orden de conexión� El último teléfono conectado tendrá 
la prioridad más alta�

Desconexión

Si se desea desconectar un teléfono celular o un dispositivo de audio Bluetooth® 
específico, proceda de la siguiente manera:

 � Desde el interior del menú principal, se puede activar presionando el botón 
MENÚ, seleccione la función “AJUSTES” rotando y presionando la perilla gira-
toria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “Información y entretenimiento”�
 � Elija el soporte Bluetooth®�
 � Seleccione el dispositivo (teléfono celular o dispositivo Bluetooth®) específi-

co�
 � Seleccione la opción “Eliminar dispositivo”�

Eliminación de un teléfono celular o de un dispositivo de audio Blue-
tooth®

Para eliminar un teléfono celular o un dispositivo de audio Bluetooth® de una lista, 
proceda de la siguiente manera:

 � Desde el interior del menú principal, se puede activar presionando el botón 
MENÚ, seleccione la función “CONFIGURACIÓN” rotando y presionando la pe-
rilla giratoria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “infotainment”�
 � Elija el soporte Bluetooth®�
 � Seleccione el dispositivo (teléfono celular o dispositivo Bluetooth®) específi-

co�
 � Seleccione la opción “Eliminar dispositivo”�
 � En la pantalla aparecerá una vista de confirmación: presione “Sí” para eliminar 

el dispositivo o “No” para anular la operación�

Configuración de un teléfono celular o de un dispositivo de audio Blue-
tooth® como prioritario

Para configurar un teléfono celular o un dispositivo de audio Bluetooth® como fa-
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vorito proceda de la siguiente manera:
 � Desde el interior del menú principal, que se puede activar presionando el botón 

MENÚ, seleccionar la función “CONFIGURACIÓN” rotando y presionando la pe-
rilla giratoria (rotary pad)�

 � Seleccione la opción “infotainment”�
 � Elija el soporte Bluetooth®�
 � Seleccione el dispositivo de la lista de los dispositivos registrados�
 � Seleccione la opción “perfil teléfono” o “perfil audio”�
 � Configure como “Principal”�

Eliminación de los datos del teléfono (agenda y llamadas recientes)

Para realizar la eliminación de los datos del teléfono (agenda de teléfonos y llama-
das recientes) proceda del siguiente modo:

1° Procedimiento 

Presione el botón MENÚ, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), 
seleccione la función “AJUSTES”�

 � Entretenimiento�
 � Elegir el soporte Bluetooth®�
 � Seleccione el dispositivo en la lista de dispositivos registrados�
 � Seleccione la opción “Datos personales”�
 � Seleccione la opción “No guardados”�

2° Procedimiento

Presione el botón MENÚ, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), 
seleccione la función “AJUSTES”�

 � Seleccione la opción “Información y entretenimiento”�
 � Seleccione la opción “Sistema”; seleccione la opción “Borrar datos personales”�

NOTA: Este procedimiento elimina todos los datos descargados del dispositivo conec-
tado�

Realizar una llamada

Las operaciones descritas a continuación son accesibles sólo si las soporta el te-
léfono celular en uso�

Consulte el manual de instrucciones del teléfono celular para conocer todas las 
funciones disponibles�

Cuando la función TELÉFONO está activada, la llamada se puede efectuar de los 
siguientes modos:

 � Seleccione en la barra de controles de la pantalla, la opción “Agenda” o “Llama-
das recientes”;

 � Seleccione un contacto en la lista propuesta; o bien
 � Seleccione, en la barra de controles de la pantalla, la opción “Componer”�
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Marcación de un número de teléfono mediante el icono “teclado” en la pan-
talla

Mediante el teclado digital visualizado en la pantalla se puede marcar el número 
de teléfono�

Proceda de la siguiente manera: 
 � Presione el botón MENÚ, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary 

pad), seleccionar la función “TELÉFONO”�
 � En el teclado de forma circular, marque el número rotando y presionando la pe-

rilla giratoria (rotary pad)e
 � Seleccione la opción “Marcar”�
 � Después de marcar el número deseado, seleccione la opción “Confirmar”�

Marcación de un número de teléfono mediante el teléfono celular

Se puede marcar un número de teléfono utilizando el teléfono celular y continúe 
utilizando el sistema (se recomienda no distraerse nunca de la conducción)�

Marque un número de teléfono mediante el teclado del teléfono celular el sonido 
de la llamada se reproduce a través del sistema de audio del vehículo�

Llamadas recientes

Se puede mostrar en la pantalla la lista de las últimas llamadas realizadas por 
cualquiera de los siguientes tipos de llamada:

 � “Llamadas perdidas”�
 � “Todas las llamadas”�

Para acceder a estas listas, seleccione la opción “Recientes” en la pantalla princi-
pal del menú Teléfono�

Gestión de una llamada entrante

Control de llamada mediante los botones digitales mostrados en la pantalla se 
pueden gestionar las siguientes funciones relativas a la llamada telefónica:

 � “Contestar”�
 � “Ignorar”�
 � “Rechazar”�

Responda a una llamada 

Cuando se recibe una llamada en el teléfono celular, el sistema desactiva el sis-
tema de audio (si está activo) y muestra una vista en la pantalla� Para responder 
a la llamada, presione el botón digital “Contestar” o el botón en los controles en el 
volante�

Rechazar una llamada

Para rechazar la llamada, presione el botón digital “Ignorar” o “Rechazar” desde la 
pantalla�
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Responder a una llamada entrante durante una conversación activa

Para responder a una llamada entrante mientras está activa otra conversación 
telefónica, seleccione la opción “Contestar” de manera que la llamada en curso se 
pone en espera y se responde a la nueva llamada entrante�

NOTA: No todos los teléfonos celulares pueden soportar la gestión de una llamada en-
trante cuando ya está activa otra conversación telefónica�

Realizar una segunda llamada

Mientras se mantiene una conversación telefónica, se puede realizar una segunda 
llamada de la siguiente manera: 

 � Desde el interior del menú principal, se puede activar presionando el botón 
MENÚ, seleccione la función “TELÉFONO” rotando y presionando la perilla gi-
ratoria (rotary pad)�

 � Seleccionar la opción “Agenda” o
 � “Llamadas Recientes�
 � Seleccione un contacto en la lista propuesta�

Automáticamente la llamada precedente se pone en espera y se activa la segunda 
llamada�

Gestión de dos llamadas telefónicas

Si están en curso dos llamadas (una activa y otra en espera), se pueden intercam-
biar las llamadas seleccionando la opción “Alternar llamadas” o bien unir las dos 
llamadas en una conferencia seleccionando “Unir llamadas”�

Compruebe si el teléfono utilizado soporta la gestión de una segunda llamada y la 
modalidad “Unir llamadas”�

Terminar una llamada

Para terminar la llamada en curso, seleccionar la opción “Terminar llamada” o pre-
sione el botón en los controles del volante�

Se finaliza únicamente la llamada en curso y la posible llamada en espera se con-
vierte en la nueva llamada activa� En función del tipo de teléfono celular, si la lla-
mada en curso la termina el que ha llamado, la llamada en espera podría no acti-
varse automáticamente�

Continuación de una llamada

Después de apagar el motor se puede continuar con una llamada telefónica� La 
llamada se puede continuar de manera manual o bien durar un tiempo máximo de 
20 minutos�

Transcurrido dicho tiempo el sistema se apaga y la llamada se pasa al teléfono 
celular�
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Activación/desactivación del micrófono

Durante el transcurso de una llamada se puede desactivar el micrófono seleccio-
nando “Micrófono desactivado” o con el control “Mudo” en la pantalla�

Cuando se desactiva el micrófono del sistema sigue siendo posible escuchar la 
llamada en curso� Para volver a activar el micrófono, presione de nuevo el control 
correspondiente�
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AJUSTES

A través del Sistema de entretenimiento e información se puede configurar una 
serie de funciones programables por el usuario�

Para acceder a las funciones programables por el usuario es necesario seleccio-
nar, dentro del menú principal que se puede activar presionando el botón MENÚ, 
la opción “AJUSTES”, rotando y presionando el botón Rotary Pad�

Menú de ajustes

Forman parte de este menú las siguientes opciones:

“Luces”�

“Unidades e idiomas”�

“Reloj y fecha”�

“Seguridad”�

“Asistencia para el conductor”�

“Puertas y bloqueos”�

“Módulo de instrumentos”�

“Información y entretenimiento”�

“Sistema”�

Luces

Para acceder a la función “Luces”, rote el botón Rotary Pad para seleccionar pre-
sione para activarla�
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Con este modo seleccionado se pueden modificar las configuraciones siguientes:
 � “Sensor de faros”: permite la regulación de la sensibilidad de encendido de los 

faros�
 � “Follow me”: permite configurar el retraso en el apagado de los faros después 

de apagar el vehículo�
 � “Luces de giro”: permite la activación/ desactivación del automatismo que re-

laciona el haz luminoso del faro con el ángulo de viraje�
 � “Destello al cerrar”: permite la activación del parpadeo de las luces al cerrar las 

puertas del vehículo�
 � “Luces diurnas”: permite la activación/ desactivación de las luces diurnas�
 � “Luces de cortesía”: permite la activación/desactivación de las luces de corte-

sía�
 � “Luces internas”: permite la selección del brillo de las luces ambientales�
 � “Automatic High Beam”: permite la activación/desactivación automáticas de 

las luces de carretera�
 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas ante-

riormente y restablecer los datos de fábrica�

Acceda a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Unidades e idiomas

Para acceder a la función “Unidades e idiomas” y a sus submenús, rote la perilla 
giratoria (rotary pad) para seleccionarla y activar la opción presionando el mismo 
control�
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Las opciones disponibles son:
 � “Unidades de medida”�
 � “Idioma”�
 � “Restablecer ajustes”�

Seleccionando la opción “Unidades de medida”, se activan los siguientes subme-
nús: “US” (sólo para mercado Norteamérica)�

 � “Métricas”�
 � “Personalizado”�

Seleccionando la opción “Personalizado”, se activan los siguientes submenús: 
 � “Distancias”: permite seleccionar las unidades de medida de la distancia (“km” 

o “mi”)�
 � “Temperatura”: permite seleccionar las unidades de medida de la temperatura 

(“°C” o “°F”)�
 � “Presión”: permite seleccionar la unidad de medida de la presión (opciones dis-

ponibles “psi”, “kPa” y “bar”)�
 � “Consumo”: permite seleccionar las unidades de medida de los consumos� Si 

la unidad de medida de la distancia está en “km”, se puede seleccionar “km/l” 
o “l/100km”, mientras que si la unidad de medida de la distancia está en “mi” 
(millas), se configuran automáticamente las “mpg”�

Seleccionando la opción “Idioma”:
 � Permite seleccionar el idioma de configuración del sistema� Seleccionando la 

opción “Restablecer ajustes”:
 � Permite eliminar las configuraciones realizadas anteriormente y restablecer 

los datos de fábrica�

Acceda a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Reloj y fecha

Para acceder a la función “Reloj y fecha”, rote el botón Rotary Pad para seleccionar 
presione para activarla�
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Las opciones disponibles son:
 � Sincronización con GPS: permite activar/desactivar la sincronización del reloj 

a través del GPS; si está en off (apagado), se activan las opciones Ajustar hora 
y Ajustar fecha�

 � “Ajustar hora”: permite ajustar manualmente la hora, rote la perilla giratoria (ro-
tary pad) para ajustar el valor de la hora, presione el control para confirmar el 
dato, continuar del mismo modo para ajustar los minutos�

 � “Formato hora”: es posible elegir entre un formato 24h o 12h�
 � “Ajustar fecha”: permite configurar manualmente la fecha� Rote la perilla gira-

toria (rotary pad) para regular el valor del día, presione el control para confir-
mar el dato, proceda del mismo modo para ajustar el mes y el año�
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 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas ante-
riormente y restablecer los datos de fábrica�

Acceder a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Seguridad

Para acceder a la función “Seguridad”, rote el botón Rotary Pad para seleccionar 
presione para activarla�

Con esta función seleccionada se puede modificar las configuraciones siguientes:

Speed Limiter

Permite activar/desactivar la función de aviso de que se ha superado la velocidad 
programada�

Speed Limiter - Establecer Límite de velocidad

Permite ajustar el valor de límite de velocidad� Si se sigue rotando la perilla girato-
ria (rotary pad), se incrementa, rotando, la velocidad en 5 km/h desde un mínimo 
de 30 km/h hasta un máximo de 180 km/h�

Forward Collision Warning

Se puede seleccionar la modalidad de intervención del sistema anticolisiones�

Las opciones disponibles son:
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 � “Estado”: permite activar/desactivar el sistema (sólo cuando esté presente)�
 � “Modo”: permite configurar las siguientes modalidades de funcionamiento: 

Warning-brake (advertencia de freno), Warning (advertencia), Off (apagado) (si 
así está equipado)�

 � “Sensibilidad”: permite seleccionar la “rapidez” de intervención del sistema en 
función de la distancia del obstáculo (cerca, medio, lejano)�

Lane Departure Warning

Con esta función se puede seleccionar la “rapidez” de intervención del sistema 
Lane Departure Warning (Advertencia de salida de carril)� Las opciones disponi-
bles son:

 � “Sensibilidad”: permite seleccionar la “rapidez” de intervención del sistema 
(alta, baja)�

Blind Spot Monitoring (Monitoreo de punto ciego)

Mediante esta función, es posible activar/desactivar la señalización acústica para 
la presencia de objetos en el ángulo muerto del retrovisor exterior�

Bolsa de aire pasajero (si así está equipado)

Permite activar/desactivar el funcionamiento de las bolsas de aire delanteras del 
lado del pasajero� Entrando en la función, el sistema informa sobre el estado de 
activación/desactivación de las bolsas de aire y pide confirmar el cambio de es-
tado, presione la perilla giratoria (rotary pad) en caso de que se quiera continuar�

El estado de los bolsa de aire se puede ver con los LED que se encuentran al lado 
de los iconos de estado en el plafón delantero� 

Protección del pasajero activado: el LED ON está encendido con luz fija� 

Protección del pasajero desactivado: el LED OFF está encendido con luz fija�

Aviso cinturones de seguridad

Dicha función se puede ver sólo si se ha desactivado la señal del cinturón de segu-
ridad desabrochado y permite volver a activarla�

Asistencia para el conductor

Para acceder a la función “Asistencia para el conductor”, rote la perilla giratoria 
(rotary pad) para seleccionar presione el botón para activarla�
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Mediante esta función se pueden realizar los siguientes ajustes:

Sensores de estacionamiento

Mediante esta función se puede seleccionar el tipo de señalización proporciona-
do por el sistema ParkSense�

Las opciones disponibles son:
 � “Modalidad”: las opciones que se pueden configurar son: “Sonido”, el sistema 

advierte al conductor de la presencia de un obstáculo solo mediante señales 
acústicas (a través de las bocinas instaladas en el vehículo)�

 � “Sonido y visual”, el sistema advierte al conductor de la presencia de un obstá-
culo mediante señales acústicas (a través de las bocinas instaladas en el vehí-
culo) y visuales (en el módulo de instrumentos)�

 � “Audio”: permite seleccionar el volumen de las señalizaciones proporcionadas 
por el sistema ParkSense; las configuraciones posibles son: “Alto”; “Medio” o 
“Bajo”�

Cámara de visión trasera (si así está equipado)

 � Mediante esta función se pueden realizar los siguientes ajustes: “Activar”: per-
mite activar la visualización de la cámara en la pantalla;

 � “Retardo cámara”: permite retrasar durante unos segundos el apagado de las 
imágenes de la cámara al desengranar la reversa�

 � “Guía para cámara”: permite activar la visualización, en la pantalla, de las guías 
dinámicas que muestran la ruta del vehículo�

Auto Park Brake

Esta función permite activar/desactivar la conexión automática del freno de 
mano al apagar el motor�

Revisión de los frenos (si así está equipado)

Esta función permite activar el procedimiento para el mantenimiento del sistema 
de frenos� Acceda en las funciones y elija la configuración rotando y presionando 
la perilla giratoria (rotary pad)�

Puertas & Bloqueo de Puertas

Para acceder a la función “Puertas y Bloqueos”, rote la perilla giratoria (rotary pad) 
para seleccionar presione el mismo control�
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Con este modo seleccionado se pueden modificar las configuraciones siguientes:
 � “Bloqueo de puertas en movimiento”: mediante esta función se puede activar/

desactivar el cierre automático de las puertas con el vehículo en movimiento�
 � “Desbloquear puertas al salir”: permite desbloquear automáticamente las ce-

rraduras de las puertas al salir del vehículo�
 � “Passive Entry”: permite activar la estrategia de cierre automático de las puer-

tas�
 � “Desbloq� puertas al entrar”: permite elegir si abrir todas las puertas o sólo la 

puerta del lado del conductor al presione una vez el botón específico en la llave 
con control a distancia�

 � “Sonido de claxon con arranque a distancia” (para versiones/países donde esté 
equipado): permite activar/ desactivar el avisador acústico (bocina) en caso de 
arranque del motor mediante llave electrónica�

 � “Sonido de claxon con cierre”: permite activar el avisador acústico (claxon) al 
presione el botón de cierre de las puertas en la llave con control a distancia� 
Las opciones disponibles son “Off” (apagado), “una vez”, “dos veces”�

 � “Volver a cerrar automáticamente”: permite activar/desactivar la función de 
cierre automático de las puertas después del apagado del motor�

 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas ante-
riormente y restablecer los datos de fábrica�

 � Acceda a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la peri-
lla giratoria (rotary pad)�

Módulo de instrumentos

Para acceder a la función “Módulo de instrumentos”, rote la perilla giratoria (ro-
tary pad) para seleccionarla y presione el control para activarla� 

Con este modo seleccionado se pueden modificar las configuraciones siguientes:
 � “Volumen de aviso” (permite configurar el volumen del claxon en siete niveles)�
 � “Trayectoria B” (permite activar/ desactivar la función)�
 � “Repetición teléfono” (permite activar/desactivar la repetición de las panta-

llas relativas a la función del teléfono incluso en la pantalla del módulo de ins-
trumentos)�

 � “Repetición audio” (permite activar/desactivar la repetición de las pantallas 
relativas a la función audio (Radio y Multimedia), incluso en la pantalla del mó-
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dulo de instrumentos)�
 � “Repetición navegación” (permite activar/desactivar la repetición de las pan-

tallas relativas a la función de navegación, incluso en la pantalla del módulo de 
instrumentos)�

 � “Restablecer ajustes” (permite eliminar las configuraciones realizadas ante-
riormente y restablecer los datos de fábrica)�

Para acceder y regular las configuraciones de cada función, rote la perilla giratoria 
(rotary pad) para seleccionar y presione para confirmar� 

Información y entretenimiento 

Para acceder a la función “Información y entretenimiento”, rote la perilla giratoria 
(rotary pad) para seleccionarla y presione el control para activarla�

Con este modo seleccionado se pueden modificar las configuraciones siguientes:

Apagar pantalla

Permite apagar automáticamente la pantalla, todas las funciones permanecen 
disponibles� La pantalla se vuelve a encender al interactuar con la perilla giratoria 
(rotary pad)�

Acceder a la función y elegir la configuración rotando y presionando la perilla gi-
ratoria (rotary pad)�

Dividir pantalla

Permite visualizar varias modalidades de funcionamiento en la misma pantalla (si 
así está equipado)� Las opciones disponibles son: 

 � “Off” (apagado): sistema desactivado�
 � “Audio”: visualización de los parámetros concernientes a la función audio�
 � “Navegación”: visualización de los parámetros concernientes a la función na-

vegador�
 � “Efficient Drive”: visualización de los parámetros relacionados con la eficiencia 

del estilo de conducción (función relacionada con el selector Alfa DNA™)�

Acceda a cada una de las funciones y regúlelas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Audio
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Permite configurar los siguientes parámetros del sonido:
 � “Graves”�
 � “Altos”�
 � “Medios”�
 � “Balance / Atenuador”�
 � “Volumen /Velocidad”�
 � “Sonido surround”�
 � “Compensación volumen AUX”�
 � “Restablecer ajustes”�

Para configurar los parámetros, vea lo indicado en la sección de “Audio” en el capí-
tulo “Encendido/apagado del sistema”�

Bluetooth®

Permite conectar al sistema dispositivos que dispongan de la misma función� Las 
opciones disponibles son:

 � “Añadir dispositivo”: permite añadir un dispositivo�
 � “Dispositivo 01” permite seleccionar las siguientes funciones: “Dispositivo 

prioritario”; “perfil Teléfono”; “perfil�
 � Audio”; “datos personales”; “eliminar dispositivo”�

Acceda a cada una de las funciones y regúlelas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Radio

Permite configurar los siguientes parámetros:

“Apagar pantalla”: permite apagar automáticamente la pantalla, todas las funcio-
nes permanecen disponibles� La pantalla se vuelve a encender al interactuar con 
la perilla giratoria (rotary pad)�

 � “Dividir pantalla”: permite visualizar una segunda modalidad dentro de la vista 
Radio� Los parámetros que se pueden configurar son: “On” (encendido) (sis-
tema activado); “Audio” (visualización de parámetros vinculados a la función 
audio); “Navegación” (visualización de parámetros vinculados a la función na-
vegación); “Efficient Drive” (visualización de parámetros vinculados a la reduc-
ción de consumos, función vinculada al selector Alfa DNA™)�

 � “Modalidad de avance”: las opciones posibles son: “por frecuencia”; “por esta-
ción”; “por favoritos”�

 � “Anuncio de tráfico”: permite visualizar o no los avisos concernientes al tráfico� 
Las opciones disponibles son: “On” (encendido); “Off” (apagado)�

 � “RDS”: permite visualizar los mensajes transmitidos por las emisoras de radio� 
Las opciones disponibles son: “On” (encendido); “Off” (apagado)�

 � “HD Radio”: Las opciones disponibles son: “On” (encendido); “Off” (apagado)�
 � “DAB”: permite visualizar o no una serie de información concerniente a la fun-

ción�
 � “Ajustes de audio”: permite acceder al menú audio y configurar todos sus pará-

metros� Para configurar los parámetros, ver lo indicado en la sección “Audio” en 
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el capítulo “Encendido/apagado del sistema”�
 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas ante-

riormente y restablecer los datos de fábrica� 

Acceda a cada una de las funciones y regúlelas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Media

Permite configurar los siguientes parámetros:
 � “Apagar pantalla”: permite apagar automáticamente la pantalla, todas las fun-

ciones permanecen disponibles� La pantalla se vuelve a encender al interac-
tuar con la perilla giratoria (rotary pad)�

 � “Dividir pantalla”: permite visualizar una segunda modalidad dentro de la vista 
Media� “On” (sistema activado); “Audio” (visualización de parámetros vincula-
dos a la función audio); “Navegación” (visualización de parámetros vinculados 
a la función navegador); “Efficient Drive” (visualización de parámetros vincula-
dos a la reducción de los consumos, función vinculada al selector Alfa DNA™)�

 � “Autorreproducción”: permite configurar la reproducción automática de las 
pistas audio almacenadas en los soportes USB� La configuración no tiene efec-
to sobre los dispositivos conectados por Bluetooth®�

 � “Ajustes de audio”: permite acceder al menú audio y configurar todos sus pará-
metros� Para configurar los parámetros, va lo indicado en la sección “Audio” en 
el capítulo “Encendido/apagado del sistema”� 

 � “Ajustes Bluetooth®”: permite acceder al menú Bluetooth® y configurar todos 
sus parámetros� Ver las funciones de Bluetooth® en esta sección�

Teléfono

Permite configurar los siguientes parámetros:
 � “Apagar pantalla”: permite apagar automáticamente la pantalla, todas las fun-

ciones permanecen disponibles� La pantalla se vuelve a encender al interac-
tuar con la perilla giratoria (rotary pad)�

 � “Dividir pantalla”: permite visualizar una segunda modalidad dentro de la vista 
Teléfono� “On” (sistema activado); “Audio” (visualización de parámetros vincu-
lados a la función audio); “Navegación” (visualización de parámetros vinculados 
a la función navegador); “Efficient Drive” (visualización de parámetros vincula-
dos a la reducción de los consumos, función vinculada al selector Alfa DNA™)�

 � “Agenda telefónica”: permite configurar el orden de la lista de “contactos”�
 � “Imagen de perfil”: permite asociar una imagen al teléfono conectado�
 � “Ajustes Bluetooth®”: permite acceder al menú Bluetooth® y configurar todos 

sus parámetros� Ver las funciones de Bluetooth® en esta sección�

Navegación (si así está equipado)

Permite configurar los siguientes parámetros:
 � “Apagar pantalla”: permite apagar automáticamente la pantalla, todas las fun-

ciones permanecen disponibles� La pantalla se vuelve a encender al interac-
tuar con la perilla giratoria (rotary pad)�

 � “Dividir pantalla”: permite visualizar una segunda modalidad dentro de la vista 
Navegación� “On” (sistema activado); “Audio” (visualización de parámetros vin-
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culados a la función audio)�
 � “Navegación” (visualización de parámetros vinculados a la función navegador); 

“Efficient Drive” (visualización de parámetros vinculados a la reducción de los 
consumos, función vinculada al selector Alfa DNA™)�

 � “Aspecto”: permite configurar la modalidad de visualización del mapa� Las 
opciones disponibles son: “Opciones de visualización” (las modalidades de 
visualización son: “2D”, “Vista aérea” o “3D con detalles”); “PDI en mapa” (las 
opciones posibles son: “Seleccionar todos” o “No seleccionar ninguno”); “Barra 
de recorridos” (las opciones posibles son: “Gasolineras”, “Estacionamientos”, 
“Paradas”, “Recorridos alternativos”, “Salidas y empalmes” “Áreas de servicio”, 
“Ferris” o “Cabinas de peaje”); “Esquema de colores” (las opciones posibles son: 
“Día”; “Noche” o “Audio”); “Visualización previa de salida de la autopista” (las 
opciones posibles son: “activada” o “desactivada”); “Zoom automático curva” 
(las opciones posibles son: “Off”, “Adaptación a la velocidad” o “Adaptación a la 
velocidad”)�

 � “Avisos”; permite configurar los tipos de aviso que se van a visualizar� Las op-
ciones disponibles son: “Aviso límite de velocidad” (las opciones posibles son: 
“On” u “Off”)� “Aviso radar de velocidad” (las opciones posibles son: “Mapa”, 
“Mapa y señal acústica” u “Off”)�

 � “Planificación de recorrido”: permite configurar un trayecto� Las opciones dis-
ponibles son: “Alternativas de recorrido”: las opciones posibles son: “Más rápi-
do”, “Más corto”, o “Más ecológico”); “Desvíos” (las opciones posibles son: “Evite 
autovías”, “Evite autopistas de peaje”, “Evite trenes / ferris”, “Evite carriles para 
coches compartidos” o “Evite calles no asfaltadas”); “Nuevo recorrido más rá-
pido” (las opciones posibles son: “Automático”, “Pregúntame” u “Off”); “Modo de 
introducción destino” (las opciones posibles son: “Dirección” o “GPS”)�

 � “Información de sistema”: las opciones posibles son: “General”; “Actualización 
Software”�

 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas ante-
riormente y restablecer los datos de fábrica�

Sistema

Para acceder a la función “Sistema”, rote la perilla giratoria (rotary pad) para selec-
cionarla y presione el control para activarla�

Con este modo seleccionado se pueden modificar las configuraciones siguientes:
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 � “Encen� Autom� Radio”: permite encender el sistema al arrancar el vehículo;
 � “Retardo de apagado”: permite mantenga el sistema en funcionamiento duran-

te un cierto periodo de tiempo aunque el vehículo esté parado�
 � “Actualización software”: permite elegir entre las siguientes opciones: “Versión 

actual”; “Actualizar software”; “Restablecer software”�
 � “Actualización de mapas”: permite elegir entre las siguientes opciones: “Ver-

sión actual”; “Actualizar mapas”� 
 � “Borrar datos personales”: permite borrar todos los datos que el sistema me-

moriza después de conecte un dispositivo (teléfono, lector MP3, etc�)�
 � “Restablecer ajustes”: permite eliminar las configuraciones realizadas de ma-

nera manual anteriormente y restablecer los datos de fábrica� 

Acceder a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Aplicaciones

La función “APLICACIONES” del menú principal se puede activar presionando el 
botón MENÚ y seleccionar rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad) 
� Con esta modalidad seleccionada se pueden modificar las configuraciones si-
guientes:

My car

Permite visualizar una serie de informaciones concerniente al estado del vehícu-
lo� Las opciones disponibles son: 

 � “Presión de neumáticos/Estado de frenos carbocerámicos (si así está equipa-
do)”: repite, en la pantalla del Sistema de entretenimiento e información, las 
pantallas concernientes a la función “Presión neumáticos”, que normalmente 
se visualizan en la pantalla del módulo de instrumentos en caso de falla�
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My Car - Opcion de menú “Llantas” (Giulia)

My Car - Opcion de menú “Llantas” (Stelvio)

Acceder a cada una de las funciones y regularlas rotando y presionando la perilla 
giratoria (rotary pad)�

 � “Mantenimiento”: permite visualizar los kilómetros y los días que faltan para la 
próxima revisión�

My Car - Opcion de menú “Servicio” (Giulia)

My Car - Opcion de menú “Servicio” (Stelvio)
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 � “Nivel de aceite”: permite visualizar el nivel de aceite del motor�

Efficient Drive (conducción eficiente)

Permite visualizar algunos parámetros vinculados al estilo de conducción fig� 63� 
Los parámetros visualizados son:

 � “Índice medio”�
 � “Aceleración”�
 � “Desaceleración”�
 � “Cambio”�
 � “Brújula” (si así está equipado): muestra la dirección, las coordenadas de posi-

ción, la localidad y la altitud�

Rotando la perilla giratoria (rotary pad) se recorren las opciones y la pantalla 
muestra el diagrama correspondiente� El diagrama del valor medio se visualiza 
con una línea de puntos incluso en los otros diagramas� En la base del diagrama, 
la línea en color indica la modalidad de conducción seleccionada en el periodo co-
rrespondiente (por ejemplo, rojo para la modalidad Dynamic, verde para la moda-
lidad Advanced Efficiency)�
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Manual de usuario (si así está equipado)

Permite consultar el manual de uso del vehículo�

Brújula (si así está equipado)

Presione en el ícono dpara ver la dirección en la que está conduciendo el vehículo�

Apple CarPlay y Android Auto (si así está equipado)

Las aplicaciones Apple CarPlay y Android Auto le permiten utilizar su smartphone 
en el vehículo de forma segura e intuitiva�

Para activarlas, simplemente conecte un smartphone compatible a través del 
puerto USB y el contenido del teléfono se mostrará automáticamente en la pan-
talla del sistema de entretenimiento e información�

Para revisar la compatibilidad de su teléfono, consulte las indicaciones de los si-
guientes sitios:

https://www�android�com/auto ó https://www�apple�com/ios/carplay

Si el smartphone se conectó correctamente a través del puerto USB, el ícono de 
Apple CarPlay o Android Auto aparecerá en el menú principal�

NOTA: Podría necesitar interacción adicional en su smartphone para habilitar el Apple 
CarPlay/Android Auto y otras funciones� Complete las acciones en su dispostivo de ser 
necesario�
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Ajuste de aplicación Apple CarPlay

Apple CarPlay es compatible con modelos iPhone 5 y posteriores, con sistema 
operativo iOS 7�1 o psoteriores�

Antes de utilizar Apple CarPlay, active Siri en los ajustes de su smartphone�

Para utilizar Apple CarPlay, el smartphone debe estar conectado al vehículo con 
un cable USB�

Ajuste de aplicación Android Auto

Antes de usarse, descargue la aplicación Android Auto a su smartphone desde la 
tienda Google Play�

La aplicación es compatible con Android 5�0 (Lollipop) y posteriores�

Para usar Android Auto, el smartphone debe estar conectado al vehículo con un 
cable USB�

Interacción

Después de el procedimiento de ajuste, al conectar su smartphone al puerto USB, 
la aplicación comenzará automáticamente en el sistema de entretenimiento e in-
formación�

La superficie giratoria puede utilizarse para seleccionar y confirmar las funciones 
disponibles en el smartphone�

Usted puede interactuar con los asistentes de Apple Carplay y Android Auto utili-
zando el botón en el volante (con una presión larga del botón  para comenzar 
con la interacción y una presión corta para cerrar el asistente)�

La aplicación de Teléfono puede ser accedida deste el botón  en el volante�

Puede acceder a los contenidos multimedia del smartphone a través del modo 
“Media” del sistema de entretenimiento e información�

Navegación

Con las aplicaciones Apple CarPlay y Android Auto, el usuario puede seleccionar 
utilizar el sistema de navegación en su smartphone�

Saliendo de las aplicaciones Apple CarPlay y Android Auto

Para finalizar la sesión de Apple CarPlay y Android Auto, desconecte físicamente 
el smartphone del puerto USB�

Sistema

Para acceder a la función “Sistema”, selecciónelo utilizando la perilla giratoria y 
presiónela para activarlo�
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Los siguientes ajustes pueden modificarse cuando se selecciona este  modo:
 � “Encendido automático del radio  (Auto-On)”: Le permite activar el sistema al 

encender el vehículo�
 � “Retraso de apagado”: Permite que el sistema siga funcionando por cierto pe-

riodo de tiempo una vez que se ha apagado el vehículo�
 � “Actualización de Software”: Le permite escoger entre las siguientes opciones: 

“Versión actual”, “Actualizar software” y “Restablecer software”�
 � “Actualización de mapas”: Le permite escoger entre las siguientes opciones: 

“Versión actual” y “Actualizar mapas”�
 � “Limpiar información personal”: Le permite borrar toda la información del sis-

tema después de conectar un dispositivo (por ejemplo, teléfono, reproductor 
MP3, etc�)�

 � “Restablecer ajustes”: Borra todos los ajustes establecidos manualmente y 
restablece los valores de fábrica�

Ingrese a las funciones y ajústelas girando y presionando la perilla giratoria�

Botón “OPCIÓN”

Si se presiona el botón “OPCIÓN” mientras se está en cualquier modalidad (“RA-
DIO”, “MEDIA”, “TELÉFONO” o “NAVEGACIÓN”), se accede directamente al menú 
de configuración de dicha modalidad�

Forman parte de este menú las siguientes opciones:
 � “Radio”�
 � “Multimedia”�
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 � “Teléfono”�
 � “Navegación”�
 � “Aplicaciones”�

Al volver a presionar la tecla “OPCIÓN”, se abre la pantalla del menú activado an-
teriormente�

Si el usuario, después de configurar los datos dentro de la página, empuja la perilla 
giratoria (rotary pad) hacia la izquierda para volver atrás, se reproducirán todos 
los pasos del menú configuración y no se volverá directamente a la pantalla prin-
cipal de la modalidad seleccionada anteriormente�
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MODALIDAD NAVEGACIÓN (SI ASÍ ESTÁ EQUIPADO)

Aviso legal/de seguridad

Al utilizar por primera vez el sistema, después de restablecer la configuración 
predeterminada o modificar el idioma, el sistema pedirá que se acepte una nota 
de seguridad/aviso legal, que establece la responsabilidad del usuario en el uso 
del producto durante la navegación�

Aviso legal/de seguridad

Activar la navegación

Para activar el modo “NAVEGACIÓN” proceda del siguiente modo: 
 � Presione el botón MENÚ� 
 � Seleccione el modo “NAVEGACIÓN” rotando la perilla giratoria (rotary pad)�

Seleccionando la Modalidad Navegación

 � Presione la perilla giratoria (rotary pad) para activar el modo�
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Modalidad Navegación

O bien, desde el interior de un menú, acceder al menú Multitasking empujando la 
perilla giratoria (rotary pad) hacia arriba, gire para seleccionar el logo  presione 
para activar la función�

Menú de tareas múltiples

Dentro de la modalidad de navegación, se encuentran presentes los siguientes 
controles:

Con destino NO configurado

“Configurar destino”�

“Destinos recientes”�

“Destinos favoritos”�

“Puntos de interés”�

“Zoom”�

“Explorar mapa”�

“Configurar destino”�
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Los controles se pueden seleccionar rotando y presionando la perilla giratoria 
(rotary pad)�

Configurar destino

Para configurar un nuevo destino, seleccione y active, rotando y presionando la 
perilla giratoria (rotary pad), el control “Configurar destino”�

Forman parte de este menú las siguientes opciones:
 � “País”: introduzca el nombre del país en el que se encuentra el punto de llegada 

del nuevo destino�
 � “Estado” (si existe): introduzca el nombre del estado en el que se encuentra el 

punto de llegada del nuevo destino�
 � “Localidad/CP”: introduzca el nombre de la localidad o del código postal de la 

localidad en la que se encuentra el punto de llegada del nuevo destino�
 � “Dirección”: introduzca el nombre de la calle del nuevo destino�
 � “Número”: introduzca el número del edificio en la calle del nuevo destino�
 � “Iniciar navegación”: una vez configurado el destino deseado, seleccionar pre-

sionando la perilla giratoria (rotary pad), “Iniciar navegación”�

Para introducir la dirección, seleccione mediante rotación y presión de la perilla 
giratoria (rotary pad) la opción que se desee añadir (país; ciudad, etc�)� En el tecla-
do circular, seleccione rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad) los 
caracteres para escribir el nombre deseado� A medida se introducen las letras de, 
el sistema completa automáticamente la palabra y propone, en la parte derecha 
de la pantalla, una lista de opciones coherentes con los caracteres introducidos� 
Ahora es posible completar la palabra o recorrer la lista de sugerencias propues-
tas, moviendo la perilla giratoria (rotary pad) hacia la derecha o seleccionando 
“OK” y presionando la perilla giratoria (rotary pad)� Una vez que se ha configurado 
el destino deseado, seleccione “Iniciar navegación”�

Estableciendo un destino

Destinos recientes

Para configurar un destino recuperándolo de los destinos recientes, seleccione y 
active, rotando y presionando la perilla giratoria (rotary pad), el control “Destinos 
recientes” � 
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Forman parte de este menú las siguientes opciones:
 � “Gestión destinos recientes”: dentro de esta opción, se puede añadir un desti-

no a favoritos, eliminar un destino, borrar un destinos recientes�
 � “Destino reciente 01”�
 � “Destino reciente 02”�
 � “Destino reciente����”�

Después de seleccionar el destino reciente, para iniciar la navegación seleccione 
y active la función “Iniciar navegación”, rotando y presionando la perilla giratoria 
(rotary pad)�

Destinos favoritos

Esta función, que se puede activar rotando y presionando la perilla giratoria (ro-
tary pad), permite seleccionar una dirección de la lista de “Destinos favoritos” �

Forman parte de este menú las siguientes opciones:
 � “Gestión destinos favoritos”: dentro de esta opción, se puede añadir favoritos, 

cambiar la dirección de casa, borrar un destino favorito�
 � “Casa”: al seleccionar esta opción, la navegación se configura en la “dirección 

casa” configurada en “Gestión destinos favoritos”�
 � “Destino favorito 01”�
 � “Destino favorito 02”�
 � “Destino favorito������”�

Después de seleccionar el destino reciente, para iniciar la navegación seleccione 
y active la función “Iniciar navegación”, rotando y presionando la perilla giratoria 
(rotary pad)�

Destinos PDI

Esta función permite añadir puntos de interés al trayecto configurado o seleccio-
narlos en la lista propuesta para dirigirse a ellos�

En cada grupo de PDI, existe la opción de seleccionar todos los pertenecientes a 
ese grupo�

Para todos y cada uno de los PDI, existe la posibilidad de efectuar la búsqueda por 
dirección�

Enfoque de mapa (Zoom)

Para acceder a la función “Zoom” , gire la perilla giratoria (rotary pad) para se-
leccionar presione para activarla� Gire la perilla giratoria (rotary pad) hacia la de-
recha para ampliar el mapa y hacia la izquierda para reducirlo�
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Explorar/Punto en mapa

Para acceder a la función “Explorar mapa” , gire la perilla giratoria (rotary pad) 
para seleccionar y presione para activarla�

Para desplazarse por el interior del mapa, empuje la perilla giratoria (rotary pad) 
en las cuatro direcciones� Gire la perilla giratoria (rotary pad) hacia la derecha 
para ampliar el mapa y hacia la izquierda para reducirlo� 

Para acceder a los controles que muestra la pantalla (por ejemplo “interrumpir 
exploración”, “continuar exploración”, “navegar hacia aquí”), presione la perilla gi-
ratoria (rotary pad)�

Inicio de navegación

Después de configurar el destino mediante una de las tres posibilidades (“Con-
figurar destino”; “Destinos recientes” o “Destinos favoritos”), inicie la navegación 
seleccionando el control “Iniciar navegación”�

Controles en pantalla con navegación activada

X “Interrumpir la navegación”�

“Volumen de navegación”�

“Gestión del trayecto”�

“Vista previa del recorrido”�

“Zoom”�

“Explorar mapa”�

Interrumpir la navegación

Después de iniciar la navegación es posible interrumpirla� Para acceder a la fun-
ción “Interrumpir la navegación” X, rote la perilla giratoria (rotary pad) para selec-
cionar presione para activarla� Para interrumpir la navegación es necesaria una 
segunda confirmación�

Volumen

Para acceder a la función “Volumen” , rote la perilla giratoria (rotary pad) para 
seleccionar presione para activarla� Mediante la perilla giratoria (rotary pad) es 
posible ajustar el volumen de los mensajes de navegación�

Gestión del trayecto

Para acceder a la función “Editar recorrido”, rote la perilla giratoria (rotary pad) 
para seleccionar presione para activarla �

A través de esta función, introduciendo elementos discriminantes, es posible afi-
nar la selección del trayecto� Las opciones disponibles son:
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Añadir nuevo destino

Permite añadir un nuevo destino; el modo de introducción es idéntico al descrito 
en la sección “Definir destino”� Una vez introducido, seleccione la opción “Añadir al 
recorrido actual” para confirmar�

Añadir destino reciente

 � Permite seleccionar un destino de la lista de los últimos destinos configurados�
 � Seleccione la opción deseada rotando y presionando la perilla giratoria (rotary 

pad)�

Añadir destino preferido

 � Permite seleccionar un destino de la lista de los últimos destinos favoritos�
 � Seleccione la opción deseada rotando y presionando la perilla giratoria (rotary 

pad)�

Añadir PDI

Permite añadir puntos de interés al trayecto configurado�

Ordenar recorrido

Permite mueva y eliminar los puntos intermedios del trayecto�

Eliminar etapa

Permite eliminar un destino secundario ya añadido�

Vista preliminar del trayecto

Para acceder a la función “Vista preliminar del trayecto”  (con navegación acti-
vada), rote la perilla giratoria (rotary pad) para seleccionar presione para activar-
la�

La vista preliminar del trayecto permite obtener una visión general del trayecto, 
la distancia y el tiempo que faltan para llegar al destino�

Vista de conducción

Acerca de la vista de conducción

Al utilizar el sistema de navegación por primera vez, aparecerá la “Vista de con-
ducción” junto con la información detallada sobre la posición actual�

Vista de conducción

Cuando se inicia la navegación, la vista que aparece es la siguiente:
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Vista de conducción

La información visualizada en la pantalla es la siguiente:

1- Hora de llegada prevista: indica la hora de llegada al destino�
2- Distancia de viaje restante� indica la distancia que falta para llegar al destino�
3-  Barra de estado del trayecto: se visualiza la información a lo largo del trayecto 

(estacionamientos, tráfico, accidentes, radares, etc�)�
4-  Instrucciones de navegación para la carretera que se desea recorrer y la dis-

tancia hasta la siguiente indicación�
5-  Instrucción de navegación siguiente�
6-  Nombre de la calle que se está recorriendo�
7- Posición actual�

Visualización mapa 2D / 3D / vista aérea (si así está equipado)

Existen tres tipos de visualización del mapa: 2D, 3D o vista aérea�

En ocasiones, resulta más fácil visualizar el mapa desde arriba, como cuando se 
navega por una red compleja de carreteras�

La vista 2D muestra una visión bidimensional del mapa; como si se viera desde 
arriba�

Vista 2D
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La vista aérea muestra una visión desde arriba del mapa�

Vista aérea

La vista 3D (si así está equipado) muestra una visión del mapa en tres dimensio-
nes, como si se estuviera conduciendo por el paisaje�

Vista 3D

Indicación de carriles

NOTA: La indicación de carriles no está disponible para todos los cruces ni todos los paí-
ses�

El dispositivo de navegación indica las salidas a la autopista y los cruces, mostran-
do los carriles más adecuado por los que conducir�

Al aproximarse a una salida o a un cruce, en la pantalla se indicará el carril en el que 
se debe colocar�
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Indicación de carriles

Advertencia: Si no aparece la indicación de carriles en la barra de navegación y todos los 
carriles aparecen resaltados, se puede utilizar cualquier carril� 

Símbolos visualizables

Si se ha activado en el sistema, durante la navegación aparecen en la pantalla una 
serie de símbolos que ayudan al usuario mientras está conduciendo� 

Para activar/desactivar la visualización de los símbolos de advertencia, seleccio-
ne, en el interior del menú principal y con el orden indicado, las siguientes opcio-
nes “AJUSTES”, “Información y entretenimiento”, “Navegación”, “Avisos” y “Aviso 
límite de velocidad”� Los símbolos que se puede activar/desactivar dentro de esta 
función son los siguientes:

 � Se visualiza en la barra de estado, junto al nombre de la calle que se está 
recorriendo, e indica el límite de velocidad de dicha calle� 

 � Se visualiza en la barra de estado, junto al nombre de la calle que se está 
recorriendo, e indica que se ha superado el límite de velocidad en al me-

nos 5 km/h�
 � “Tráfico estacionario”: indica la situación del tráfico y se visualiza en la 

barra de ruta�
 � “Tráfico en cola”: indica la situación del tráfico y se visualiza en la barra 

de ruta�
 � “Tráfico lento”: indica la situación del tráfico y se visualiza en la barra de 

ruta�
 � “Desvío”: indica la situación del tráfico en un desvío y se visualiza en la ba-

rra de ruta�
 � “Accidente desconocido”: indica un accidente y se visualiza en la barra de 

ruta�
 � “Trabajos en curso”: señala la presencia de trabajos en curso y se visuali-

za en la barra de ruta�
 � “Carril cerrado”: indica el cierre de un carril y se visualiza en la barra de 

ruta�
 � “Carretera cerrada”: indica el cierre de una carretera y se visualiza en la 

barra de ruta�
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 � “Recorrido alternativo (izquierda)”: indica la presencia de un recorrido 
alternativo a la izquierda y se visualiza en la barra de ruta�

 � “Recorrido alternativo (derecha)”: indica la presencia de un recorrido al-
ternativo a la derecha y se visualiza en la barra de ruta�

Para activar/desactivar la visualización de los símbolos de advertencia, seleccio-
ne, en el interior del menú principal y con el orden indicado, las siguientes opcio-
nes “AJUSTES”, “Información y entretenimiento”, “Navegación”, “Avisos” y “Barra de 
ruta”� Los símbolos que se puede activar/desactivar dentro de esta función son 
los siguientes:

 � “radar”: indica la presencia de un radar y se visualiza en la barra de ruta�
 � “zona radar”: indica la presencia de una zona radar y se visualiza en la ba-

rra de ruta�
 � “zona peligrosa”: indica la presencia de una zona peligrosa y se visualiza 

en la barra de ruta�
 � “Estación de servicio”� PDI”: indica la presencia de una estación de servi-

cio para el suministro de combustible y se visualiza en la barra de ruta�
 � “Estacionamiento”: indica la presencia de un estacionamiento y se visua-

liza en la barra de ruta�
 � “Punto de paso intermedio”: indica la presencia de un punto de paso in-

termedio y se visualiza en la barra de ruta�
 � “Punto de partida”: indica el punto de partida y se visualiza en la barra de 

ruta�
 � “Estacionamiento cerca del punto de llegada”: indica un estacionamien-

to cerca del punto de llegada y se visualiza en la barra de ruta�
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COMANDOS DE VOZ 

Introducción 

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con precaución y con sus manos sobre el volante� Usted tiene 
la completa responsabilidad y asume todos los riesgos relacionados con el uso 
de las características y aplicaciones del sistema Uconnect®� Utilice el sistema 
Uconnect® únicamente cuando sea seguro hacerlo� El no seguir estas indicacio-
nes puede ocasionar un accidente el cual le provoque lesiones graves o incluso 
la muerte�

La mayor parte de las funciones multimediales, del navegador, del radio y del te-
léfono se pueden activar a través del sistema de voz en lugar de utilizar la perilla 
giratoria (rotary pad)�

Por ejemplo, para llamar a un número de teléfono, es posible pronunciar el control 
“marcar número” seguido del número: “marcar número 01800042653”�

Este método, además de ser práctico y rápido, aumenta la seguridad porque no 
es necesario soltar las manos del volante durante la interacción y reduce la po-
sibilidad de distracción al conducir; el sistema de voz efectúa las operaciones 
solicitadas y, si es necesario, responde o solicita confirmación a través de la voz 
sintetizada�

El sistema es capaz de identificar los controles de voz impartidos, independiente-
mente del sexo, el tono de voz y las inflexiones de quien habla�

Para asegurarse de que los controles de voz sean reconocidos por el sistema, se 
recomienda atender a las siguientes sugerencias:

 � Hablar con volumen de voz y a velocidad normales�
 � Para garantizar un óptimo funcionamiento, se recomienda cerrar las ventani-

llas para reducir el ruido y las fuentes de interferencia externas antes de ha-
blar�

 � Esperar siempre la señal que indica el inicio de la sesión de voz; reducir al míni-
mo el ruido dentro del habitáculo�

 � Pedir a los pasajeros silencio� El sistema reconoce los controles independien-
temente de quien habla; si varias personas hablan al mismo tiempo, las voces 
se superponen creando confusión o haciendo que el sistema reconozca con-
troles distintos o más de los necesarios�

Es importante recordar que algunas funciones ejecutables mediante controles 
de voz pueden no estar disponibles hasta que el sistema se sincroniza con los 
dispositivos externos (por ejemplo, la agenda telefónica de los teléfonos conec-
tados por Bluetooth® o el archivo de canciones MP3 de los dispositivos USB)� La 
sincronización puede tardar unos segundos o algunos minutos según la cantidad 
de datos�

Apertura y cierre de las sesiones de voz

Para activar el sistema de voz, presione el botón presente en el volante�
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Botón de reconocimiento de voz

Para garantizar la mejor recepción del control por parte del sistema, se aconseja 
dirija la voz hacia uno de los dos micrófonos representados�

Ubicación de los micrófonos

Para iniciar una sesión de voz, presione una vez el botón � En cualquier momento, 
durante una sesión de voz (diálogo), es posible presione de nuevo el botón para 
reinicie desde cero la sesión y proporcione un nuevo control independientemente 
del diálogo precedente�

Por ejemplo, si el sistema está pronunciando un mensaje de voz de ayuda y se 
reconoce el control deseado, puede ser útil interrumpir la ayuda presionando el 
botón y proporcione el control para no tener que esperar el final de los mensajes 
de ayuda�

Si se presiona de forma prolongada (durante unos segundos) el botón, se cierra 
inmediatamente la sesión de voz en curso�

La sesión de voz se cierra naturalmente cuando se ha reconocido el comando y 
no se requiere otras acciones por parte del usuario� Además, la entrada de una 
llamada telefónica interrumpe la sesión de voz, para poder responder a la llamada 
y hable normalmente con el sistema manos libres�

Estado de la sesión de voz

Después de iniciar una sesión de voz, el sistema indica su estado mediante un ico-
no en la pantalla�
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Existen 4 estados diferentes: 
 � Ícono  verde: el sistema se encuentra en escucha y se puede proporcionar un 

control�
 � Ícono  amarillo: el sistema está procesando el control y hay que esperar la 

respuesta de voz o la ejecución del control�
 � Ícono  gris: el sistema ha procesado el control y está proporcionando una 

respuesta de voz o de otro tipo�
 � Ícono  rojo: existe un problema con la comprensión del control� En pocos se-

gundos el icono volverá a ser verde y será posible repetir el control o dar uno 
diferente�

Al lado del ícono, un texto breve proporciona información sobre el estado de pro-
cesamiento o sobre la respuesta del sistema al control�

Lista de selección múltiple

En algunos casos, el sistema puede ofrecer varias opciones a la acción requerida� 
En dicho caso, en la pantalla se muestra una lista en la que las alternativas po-
sibles están numeradas� Solo hay que decir el número del elemento deseado, o 
bien, si el control no ha proporcionado la respuesta deseada, decir “Corregir” para 
volver atrás� 

Por ejemplo, el control “Llamar a Mario” puede proporcionar, como respuesta, una 
lista con varias opciones:

 � Mario Bianchi�
 � Mario Rossi�
 � Mario Verdi�
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La selección en las listas de este tipo también se puede efectuar con la perilla gi-
ratoria (rotary pad)�

Controles vocales - Uso práctico

Las principales aplicaciones del Sistema de entretenimiento e información (“RA-
DIO”, “MULTIMEDIA”, “NAVEGADOR”, “TELÉFONO”) se pueden controlar, en la ma-
yoría de sus funciones, mediante controles vocales�

Los controles vocales pueden ser instrucciones sencillas, como “Ayuda” o “Mos-
trar contactos”, o instrucciones que incluyen una parte variable dependiente de 
la agenda telefónica, de los periféricos conectados, de las emisoras de radio dis-
ponibles o de las direcciones de navegación� Por ejemplo, los siguientes controles 
incluyen variables: “sintonizar frecuencia 95�6”, “Destino Turín, calle Roma 2”�

No obstante, las instrucciones “complejas” también pueden impartirse con un co-
mando sencillo que da lugar a un diálogo en dos pasos, en el cual el sistema pide 
luego que se especifique la variable� (método “paso a paso”)�

Por ejemplo, si se dice “Marcar número”, el sistema pedirá que se especifique el 
número al cual se quiere llamar; si se dice “Reproducir Álbum” (o “género” / “com-
positor” / “artista” / “lista de reproducción” / “canción”), el sistema pedirá que se 
diga el título del álbum (o género / compositor, etc�) deseado�

Si, después de abrir la sesión vocal no se pronuncia ningún comando, o si el coman-
do no es reconocido, una ayuda en vídeo sugiere los controles más comunes para 
la aplicación actual y el comando principal para las otras de aplicaciones�

Para acceder a la ayuda detallada, pronunciar el comando “Ayuda” y seguir las ins-
trucciones�

El sistema es capaz de entender un cierto número de sinónimos para cada co-
mando� Por ejemplo, es posible usar “Reproducir pista”, pero también “Reprodu-
cir canción”; o “Visualizar contactos”, pero también “mostrar contactos” o “listar 
contactos”�

En las tablas a continuación se indicará para cada comando el término principal�
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Comandos de voz radio AM/FM/DAB

Comando Parámetro Ejemplo/variable

SINTONIZAR EN LA EMISORA Radio 24
EN LA FRECUENCIA 97�6FM

AÑADIR A PREFERIDOS
MOSTRAR EMISORAS FAVORITAS

EMISORAS DISPONIBLES
FM
AM

DAB/SiriusXM™***

***Según el país y la versión

Comandos de voz para medios

Comando Parámetro

MOSTRAR/REPRODUCIR

ÁLBUM
ARTISTA

COMPOSITOR
GÉNERO

LISTA DE REPRODUCCIÓN
REPRODUCIR CANCIÓN

REPRODUCIRTODO

MOSTRARTODOS/AS

LOS ÁLBUMES
LOS ARTISTAS

LOS COMPOSITORES
LOS GÉNEROS

LAS LISTAS DE REPRODUCCIÓN
LAS CANCIONES

ACTIVAR/DESACTIVAR SHUFFLE

PASAR A���

AUX
USB 1
USB 2

Bluetooth
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Comandos de voz para navegación

Comando Parámetro Ejemplo/varia-
ble

NAVEGACIÓN

COMANDO DE NAVEGACIÓN

FAVORITO

IR A

CONFIGURA

MAPA 2D

MAPA 3D DETALLADO

VISTA DESDE ARRIBA

INICIAR / INTERRUMPIR NAVEGACIÓN

REPETIR INSTRUCCIONES

MOSTRAR MAPA

ENCONTRAR EL MÁS CERCANO HOSPITAL

También se encuentra disponible el comando “Introducir país” que inicia una inte-
racción paso a paso para introducir la dirección de navegación especificando, con 
el orden indicado, la ciudad, la calle y el número� Si ya se ha introducido el país, es 
posible utilizar el control “Introducir localidad” y si esta ya se ha introducido, se 
puede utilizar directamente el control “Introducir calle”�

El comando “Introducir país” depende del idioma del sistema vocal� Si se utiliza 
el idioma italiano, solo se pueden introducir Italia, Suiza, San Marino y Ciudad del 
Vaticano�

Controles de voz para teléfono

Control Parámetro Ejemplo/variable

TELÉFONO

COMANDOS DEL TELÉFONO

MARCAR EL NÚMERO 800042653***

LLAMAR MARIO ROSSI

MOSTRAR

VOLVER A LLAMAR

MOSTRAR
LAS LLAMADAS PERDIDAS

TODAS LAS LLAMADAS

BUSCAR MARIO ROSSI

*** Los números de teléfono se tienen que pronunciar cifra por cifra: por ejemplo 
02 444 12 045 se tendrá que pronunciar: “cero, dos, cuatro, cuatro, cuatro, uno, 
dos, cero, cuatro, cinco”�
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Información general

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la 
que pueda causar su operación no deseada�

NOTA: Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo�
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